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The article throws light upon the journey of the former Turkish Prime Minister Hüseyin Hilmi Pa-
sha and Finance Minister Mahmud Esad Efendi to Russia, particularly to the Volga-Ural region at the 
beginning of the 20th century. Along with his Russian visit to Petersburg, Moscow, Nizhny Novgorod, 
and Samara, Hilmi Pasha went to Kazan during his 8 month long journey to Europe in 1910. While 
travelling, he studied the intellectual and social life of Russia’s Muslims. It was a great event for that 
period of time. For the first time in the history of Kazan the Ottoman Pasha was officially received 
and shown a high level of respect. 

The second part of the article deals with Mahmud Esad Efendi’s journey to the Volga-Ural region. 
The author analyses the coverage of that journey in the print media of the time. On the one hand, 
Hilmi Pasha and Mahmud Esad Efendi’s travels provided information about the relationship between 
Russia and Turkey, and on the other hand, they helped to improve cultural, social, and religious rela-
tions as well as strengthen the ties between the related nations – the Volga-Ural region Tatars and the 
Turks. Moreover, the works and articles published as a result of these travels inform the readers about 
the cultural and intellectual life of that period, and about outstanding Tatar and Turkish people. 
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At the end of the 19th century and particularly 

at the beginning of 20th century, hundreds of stu-
dents used to leave the cities, which were home to 
the majority of Tatars such as Kazan, Ufa, Samara 
and Orenburg, for the cities of the Ottoman Empire 
– Istanbul, Beirut, Baghdad, Selânik (Thessalo-
niki), Mecca, and Medina – to get an education. 
According to Tatar publications of that period, 
there were quite a lot of students. When Celal Nuri 
Ileri was in Kazan during his journey in 1910, he 
noted that if Ottoman schools and madrasahs were 
renovated by means of reforms, it would be possi-
ble for two thousand students to come from Russia 
annually [1: 118]. Abdurresid Ibrahim mentioned 
that from 5 to 10 pupils who studied in every Is-
tanbul school in 1906 were Tatars and that a spe-
cialized class for Tatar pupils was opened in Mer-
can secondary school [2]. Twelve Tatar students 
studied in Beirut American College in 1913 [3: 2-
3]. The preference of Tatar students was for Mer-
can and Vefa secondary schools in Istanbul and 
School-i Sultani and Thessaloniki secondary 
schools. The most famous among these students 
were such Tatar intellectuals as Gobeydullah Bubi, 
Fatih Kerimî, Haris Feyza, Sharif Kamal, Mahmud 
Almaev, Gabdrahman Karim, Gabdrahman Sady 
and Abdurresid Ibrahimov. Also, many Tatar stu-
dents went to other schools of Istanbul and ma-
drasahs in such cities as Baghdad, Mecca and Me-

dina. However, it is difficult to suggest their exact 
number. 

Jadidism in the Volga-Ural region was inspired 
by the ideas of the young people who were edu-
cated in the Ottoman Empire. Musa Akyiğitza, 
Halim Sabıt Sibay, Hamid Zobaer Koşay and Ah-
med Taceddin went to the Ottoman Empire to get 
an education, as did many other students. They did 
not return to their motherland – they might not 
have been able to – and thus stayed in Turkey. 
They later made a great contribution to Turkish 
education and culture [3: 2-3]1. 

Besides these students, there was also a great 
number of intellectuals who were pilgrims or who 
stayed in Istanbul for different reasons and met the 
Ottoman intellectuals to exchange ideas. Such in-
tellectuals as Gabdennasyr Kursavî, Shigabetdin 
Mardgani, Galiasgar Kamal, Derdmend, Musa 
Bigiev, Ziya Kamali, Gabdulbari Battal Taymas, 
Gayaz İshaki and Gabdullah Booby lived in Istan-
bul in different periods. 

Tatar intellectuals always gravitated to Istan-
bul, but the Ottoman intellectuals were not inter-
ested in the Volga-Ural region. Turkish scholars 
were criticized for their neglect of Russia, their 
unwillingness to understand Tatar literary, eco-
nomic, scientific and social formations in publish-

                                                 
1 For more information, see: [4: 161-173] 
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ing industry that were organized in 1905 [5]. It was 
noted that the Ottoman Turkish press did not show 
any respect to the Northern Turks, and that Tatar 
scholars coming to Istanbul were paid less atten-
tion than old mullahs from Bukhara [6]. 

Only four Ottoman intellectuals visited Russia: 
Celal Nuri Ilari, Sadr-i-Sabyk and Ayan Assembly 
member Hüseyin Hilmi Pasha [7: 550-551]2, 
Defter-i hakann Minister Mahmud Esad Efendi [8: 
25-27]3, and the owner of the newspaper Ikdam 
Ahmed Cevdet. 

Hilmi Pasha went on a journey to Europe 
which lasted for about eight months, on 12th Janu-
ary, 1910, after his second term of office as the 
Grand Vizier. During this journey, he visited such 
countries as France, England, Germany, Russia, 
Austro-Hungary and Italy. Pasha was the first Ot-
toman official to pay an informal visit to Europe 

                                                 
2 Hüseyin Hilmi Pasha (1855-1923) was long-serving as 
a governor in various provinces. II. Sultan Abdulkhamid 
appointed Hilmi Pasha as the Governor of Yemen to 
crush a rebellion in 1898, and gave him the status of Vi-
zier in 1899. After a five-year governorship in Yemen, 
Hilmi Pasha was seriously injured during an enemy at-
tack and had to resign. Later, he was an inspector in 
Rumeli province for 6 years, II. and after the declaration 
of independence he became Minister of the Interior. 
When the Council under the direction of Kamil Pasha 
was overthrown in February, 1909, his two months’ 
term of office as the Grand Vizier began. He resigned 
after the events of the 31st March. His second term of 
office as the Grand Vizier began in May 1909, and 
lasted for 9 months. It was over on the 12th January, 
1910. Then he was a member of the Senate, the Law 
Minister and the ambassador in Vienna. He settled in 
Vienna, where he died in 1923. His body was brought to 
Istanbul and buried in Yahya Efendi Dargahy’s ceme-
tery in Beshiktash. See for more information: [7: 550-
551]. 
3 Mahmud Esad Efendi (1856-1918), was born into the 
family of an Islam scholar. He graduated from a high 
school in Istanbul, then studied religious subjects in 
Fatikh Madrasah and secular subjects in a military high 
school. He also did a staff training course in a military 
high school and got a mathematics teacher diploma. 
While studying in this high school he had lessons in the 
newly opened School of Law and was one of its top 
students. For a while, he worked as a teacher in the 
various provinces of Anatolia and as a judge in courts. 
He came to Istanbul and began to work as a teacher in 
the School of Law in 1896. II. After the declaration of 
independence, he was appointed the Finance Minister. 
He was a member of the Law Ministry for some years, 
and was elected a Member of Parliament representing 
Sparta. He died in Istanbul in 1918. Mahmud Esad 
Efendi had a lot of works on law and history of Islam. 
See for more information: [8: 25-27]. 

and Russia on his own initiative. Although Pasha’s 
journey to Russia, which started from Petersburg 
on 25th March, 1910, was not official, he was re-
ceived as a government leader. During his journey, 
Hilmi Pasha visited such cities as Petersburg, Mos-
cow, Kazan, Samara, Kharkov, and Warsaw. 

By the agency of the Russian Prime Minister of 
that period P.A.Stolypin, Pasha had a meeting with 
Tsar Nicolay II in Tsarskoye Selo on 29th March, 
1910 [9]. There is no information about their meet-
ing. In his interview to the reporter of the Samara 
newspaper Vakyt, Fatih Murtazin, Pasha just men-
tioned that during his talk with the Tsar, he said 
that he was satisfied with the Russian Muslims’ al-
legiance to Russia [10: 3]. 

Later, Prime Minister P.A.Stolypin invited Pa-
sha to have dinner at his residence and introduced 
him to prominent Russian politicians and writers 
[11: 3]. Hilmi Pasha was also invited to the ban-
quets in Petersburg organized by outstanding rep-
resentatives of Muslim society such as General Ali 
Shaekhali and Gülsümbike. All Muslim Duma 
members took part in these banquets. Muslim stu-
dent girls studying in Petersburg were among those 
who came to meet Pasha. Pasha mentioned that he 
was impressed by the fact that Muslim girls were 
getting an education. 

One of the most important things that Pasha 
did in Petersburg was to visit “The Novoye Vre-
mya” newpaper office. The administration of the 
newspaper gave a dinner to honour Pasha in one of 
the famous city hotels on 4th April, 1910. Hilmi 
Pasha attended with ambassador Tarhan Pasha, 
embassy counsellor Raghib Rauf Bey, second sec-
retary Assad Bey, military attache Remzi Bey, in-
terpreter Linevich and consul of Turkey Henri 
Balbin. The Head of the Duma Alexander 
Guchkov, members of the Duma A.Stakhovich, 
N.Shubinskiy, N.Sazonov, I.Pototskiy and Sadri 
Maksudi were also present. Among the foreign 
newspaper correspondents were Le Figaro news-
paper reporter Marshan, The Times newspaper re-
porter Vilton and correspondents of some other 
prestigious newspapers and news agencies [12]. 

Hilmi Pasha’s visit to The Novoye Vremya 
newspaper office in Petersburg and the dinner 
given in his honour generated rumours in Istanbul 
causing many disputes in the publications of that 
period. Some newspapers wrote that the dinner, 
given in honour of Pasha and his participation in it, 
was a pointless act as the Novoye Vremya – the 
name for Russian nationalists – was an anti-Duma 
newspaper and it did not favour non-Russian na-
tionalities living in Russia. Moreover, Menshikov, 
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the newspaper reporter, criticized the reforms in 
Turkey deprecating the Ottoman Empire in general 
[13: 2]. Russian Muslims also thought that reading 
the Novoye Vremya was a great sin4. However, 
Gabdurresid Ibrahim who had lived in Petersburg 
for many years and who was an expert in Russian 
politics wrote: “If Pasha had not attended the din-
ner, arranged by A.Suvorin, the owner of the 
newspaper Novoye Vremya, probably he would 
have had no chance to continue his travel around 
the Volga region” [11: 3]. Certain facts confirm 
G.Ibrahim’s idea. For example, Pasha was not al-
lowed to meet Muslims living in Nizhny Nov-
gorod, and after visiting some of the sights, with 
support of the city governor, he went to Kazan [15: 
3]. This was in spite of the fact that Muslims living 
in Nizhny Novgorod knew that Pasha was going to 
visit their city and they had made great prepara-
tions to greet an Ottoman Pasha who was paying 
his first visit to Russia in history. Hilmi Pasha also 
wanted to go from Samara to Orenburg or Astra-
khan and then to Central Asia [16: 2]. However, he 
was probably not allowed to do so, thus he 
changed his plans and went to Europe again, later 
returning to Istanbul. 

Hilmi Pasha left Petersburg for Moscow in the 
early hours of 8th April, 1910. Pasha was met at 
Moscow station only by Turkey’s General Consul 
in Moscow Palakov and Moscow Muslim Iskhak 
Mukhtarov who was of Tomsk origin. There was 
nobody else, as the exact date of Hilmi Pasha’s ar-
rival in Moscow was not known in advance. 

Hilmi Pasha went sightseeing on his first day 
in Moscow and visited the Bolshoi Theatre in the 
evening, listening to the opera “A Life for the 

                                                 
4 Yusuf Akcura wrote about the troubles he faced while 
being in Russia and because of reading “Novoe Vre-
mya”: “I know that reading “Novoe Vremya”, and 
especially the articles of Menshikov, is widely thought 
to be a great sin. When I buy “Novoe Vremya” the 
sellers look at me with hostility. If I have a headache 
and can’t go out, I ask the neighbor kid to bring me 
“Novoe Vremya” from the market, but he never does it, 
he is ashamed. Although he is poor, he is ready to bring 
“Tovarisch” or “Rus” without fail, but he will not buy 
“Novoe Vremya”, even if he is given good money! (It is 
not something I have invented, it happened to me a few 
times). After that time I began to understand Russian 
newspapers a little bit better, still I try to buy “Novoe 
Vremya” every day wherever I am, in Kazan, Moscow, 
Petersburg, the Crimea, even in foreign countries. I ad-
vise my friends to read “Novoe Vremya”, “Vakyt”! At 
first they are angry with me, they say I read the wrong 
papers, but I hold my own, and will never change my 
mind [14: 2]. 

Tsar” by M.Glinka. The next day he prayed Friday 
namaz at the First Moscow Mosque. Muslims who 
came for Friday namaz showed their respect to 
Hilmi Pasha. One of the richest Muslims of the 
city, Hadgi Husaen Baybikov, gave a banquet in 
honour of Pasha in his own house on the second 
day of Pasha’s arrival in Moscow. Moscow Mus-
lim leaders, university students, Baku millionaire 
Shamsi Esadullayev, Tomsk merchant Iskhak 
Mokhtarov, Sadretdin Agafurov from Ekaterin-
burg, Mukhammatdgan Karimov from Kazan and 
some other rich merchants attended the banquet. 
During the dinner, they did not talk about political 
issues but discussed various topics such as cadi-
mism and jadidism, clothes, subjects to be taught 
in schools, and language issues. Discussing the is-
sue of language, Hilmi Pasha said that he sup-
ported the idea of merging the Turkish language 
with the Tatar languages. He believed it could be 
done by means of linguistic borrowings from the 
Tatar language into the Turkish language, and vice 
versa. He was open to the idea of creating a com-
mon Turkish-Tatar language. He explained the rea-
son why a common language was necessary: “First 
of all, we all are Muslims, we should meet each 
other, have a talk. Secondly, I hope, Russian Mus-
lims will begin to do trade with Turkey. It will be 
useful for Tatars to do business with Turkey. With 
the development of trade the two languages will 
get closer to each other” [15: 3]. 

Hilmi Pasha left Nizhny Novgorod for Kazan 
on 15th April, 1910. Pasha was welcomed by Dep-
uty Governor Georgiy Boleslavovich Petkevich, 
Head of the Kazan Government Gendarmerie Kon-
stantin Ivanovich Kalinin, Mayor Sergey Andree-
vich Beketov, Chief of the Police Aleksey Ivano-
vich Vasilyev, a member of the Kazan Press De-
partment Nikolay Ivanovich Ashmarin, Professor 
of Kazan University Nikolay Fedorovich Katanov. 
There was nobody from the Kazan Muslims to 
welcome Pasha, as they had no information about 
Pasha’s date of arrival in Kazan. A.Vasilev, 
N.Ashmarin, and N.Katanov did not leave Pasha 
for a moment during his three-day stay in Kazan. 
Kazan Governor Mikhail Vasilevich Strizhevskiy 
was with Hilmi Pasha during all his meetings on 
16th and 17th April [17]. 

When Hilmi Pasha checked into a hotel, N.Ka-
tanov and N.Ashmarin asked Pasha which city 
sights and places he wanted to visit. Pasha ex-
plained he wished to visit the Academy of Oriental 
Languages, plants and factories, the Annunciation 
Cathedral, the Söyembikä Tower, the city museum, 
the Tatar community and mosques. After exchang-
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ing views they agreed to do the sights in the city 
centre on 15th April, and visit factories, Tatar 
communities, madrasahs and mosques on the 16th 
and 17th April. The Head of the Police Department 
was asked to take all due measures. N.Katanov 
presented Hilmi Pasha with four books about the 
city sights and historical monuments [18]. 

Pasha began his visit to Kazan from the library 
of Kazan University. This rich library impressed 
Pasha. Here, he examined an epigraph of one Mus-
lim gravestone and a “Torah” in the Hebrew lan-
guage made in the shape of a cylinder and written 
on 50 pieces of leather. After that they went to the 
University Museum. Pasha was welcomed by its 
principal and vice principal. Old Russian and Sa-
sanid coins attracted Pasha’s attention. He wrote 
down a few lines in the University Guest Book and 
expressed his satisfaction with the visit. However, 
he was surprised that the number of Muslim stu-
dents at Kazan University was very small. He was 
sorry about the fact that although Russian schools 
and universities were open to Muslims, they did 
not benefit from them. 

After visiting the City Museum, Annunciation 
Cathedral and the Söyembikä Tower they had cof-
fee in the Governor’s house and returned to the ho-
tel. Pasha was awaited there by the director of the 
Muslim orphan’s home, which was built by the 
Yunusov family: Mohammadrakhim Yunusov, 
merchants Badretdin Apanaev and Ismagil Ute-
meshev, Editor of the newspaper “Yuldyz” Khadi 
Maksudi and other Muslims and Russians. The 
merchants told about their desire to give a dinner 
in honour of Pasha on the evening of 16th April in 
the Merchants’ Club. Pasha accepted the invitation 
and thanked them. Badretdin Apanaev expressed 
his wish to give a great party in honour of Pasha on 
15th April, but Pasha said this visit was not an of-
ficial one and did not accept this invitation. 
Badretdin Apanaev invited Pasha to lunch on 16th 
April. Khadi Maksudi presented Pasha with about 
20 works published in his own publishing house. 
Pasha immediately looked through them with great 
interest, pointing out a few spelling mistakes, and 
congratulating Maksudi on the work done. They 
began to talk about the affinity of the Tatar and 
Turkic languages concluding their talk with a dis-
cussion about the conflict between jadidism and 
kadimism. Pasha mentioned that the same situation 
developed in Turkey and expressed his hope that 
the conflict would soon be over. 

Hilmi Pasha, the Governor, the Chief of Police, 
N.Ashmarin, N.Katanov, akhund Sh.Abyzov, 
Khadi Maksudi, and Ismagil Karimov visited Tatar 

communities on 16th April. First of all, they went 
to Mohammadiya madrasah. Hilmi Pasha visited 
four classrooms of the elementary school, four 
classrooms of the secondary school and two senior 
classrooms; ten classrooms in total in this ma-
drasah. Pasha asked questions of the pupils and 
was pleased with their answers and even gave a 
speech about education and sciences. All those 
who were accompanying Pasha followed him into 
every classroom. The jadidism-kadimism issue was 
discussed during the meetings. Khadi Maksudi 
took advantage of the opportunity and mentioned 
that kadimists and jadids complained of the gov-
ernment’s actions. The initiator and manager of 
Mohammadiya madrasah, Galimdgan Barudi, was 
not in the madrasah at that time. The Chief of Po-
lice sent for him and introduced him to Pasha [19]. 
Pasha was impressed by Mohammadiya madrasah. 
Later, they visited the printing house of the Kari-
mov brothers where they were shown print type-
faces and some printed works. 

Their next visit was to Äcem Mosque. The 
mosque was full of people who wanted to see Pa-
sha. The Aryslanovs’ soap factory, one of the old-
est Muslim factories, made a great impression on 
Pasha. İt was time for the Friday namaz and Pasha 
went to Sennaya Mosque to pray. After namaz, 
they proceeded to Badretdin Apanaev’s residence 
to have lunch. During lunch Pasha promised to do 
his best to bring Russia and the Ottoman Empire 
closer to each other. After visiting some more 
plants and factories, they went to the Yunusov or-
phanage and had tea in Mohammadrakhim Yunu-
sov’s house. At eight in the evening, after visiting 
the Governor’s Palace, they proceeded to the club 
where the banquet was given by Kazan Muslims in 
honour of Pasha. The banquet lasted until 11.00 
pm. The most important theme they discussed was 
the relationship between the Kazan administration 
and Tatars. The next day, Pasha and the Governor 
visited the “Oriental” Club, the Karimov brothers’ 
house, and akhund Sh.Abyzov’s house. The Gov-
ernor and N.Katanov participated in all these 
events. 

For the three days that Pasha was staying in 
Kazan, there was a crowd of Russian Muslims in 
front of the hotel, waiting to have sight of him. 
Among them was a group of young schoolgirls 
[20]. 

After returning to the hotel from a dinner on 
16th April, Pasha told Katanov about his wish to 
have information on the following issues: 1) the 
number of Turks in the Siberia and Volga region 
speaking Tatar and Tatar accents, their religions 
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and location; 2) the academic curricula of four fac-
ulties of the University, especially the Faculty of 
Eastern Languages; 3) the family links of the 
Golden Horde khans of Kazan and Crimea with 
Genghis Khan; 4) the similarities and differences 
in the Tatar dialects. N.Katanov promised to an-
swer these questions the next day, but warned that 
most of the gathered documents would be in Rus-
sian. Pasha said it was no trouble as his secretaries 
in Istanbul knew Russian very well and he would 
get the documents translated. In the morning on 
16th April N.Katanov and N.Ashmarin arrived at 
the hotel. Katanov gave Pasha as a gift such works 
as “The Bloodline of Genghis Khan and Jochi”, 
“Comparative Phonetic Table of the Old and New 
Tatar Dialects”, “The Epigraphic Monuments of 
Volga Bulgars”, and “The Academic Books of Ka-
zan University of the 1909-1910s”. The editor of 
the newspaper “Bayanelkhaq” Ahmatjan Saidashev 
also presented Pasha with the works of Gayneddin 
Ahmerov “The Bulgarian History” and “The His-
tory of Kazan”. 

The arrival of Hilmi Pasha in Kazan was a 
great event and the people discussed it for weeks. 
Kazan hosted the Ottoman Pasha for the first time 
in history. 

In the afternoon of 17th April Pasha left Kazan 
for Samara. Among those who came to see him off 
were the Governor, the Mayor, the Commander of 
the Gendarmerie, the Head of Police, representa-
tives of the press, the imams of the city, and the 
leader of Tatars. As stated above, very few people 
had come to meet Hilmi Pasha, as the time of his 
arrival in Kazan was not known. But the number of 
those who came to see him off exceeded a thou-
sand. 

Hilmi Pasha went to Samara and settled in 
Ivanov’s Hotel, where he was given a three-room 
suite adorned in the Oriental style. The Governor, 
the Head of Police, the Gendarmerie officer, and 
the Cossacks on horsebacks came to welcome Pa-
sha [19: 3]. 

In Warsaw, Hilmi Pasha gave an interview to 
the reporter of the newspaper “Russkoye Slovo” in 
which he expressed great satisfaction with the in-
terest and respect shown to him and said that the 
ten-day trip to Russia that he had planned, could be 
barely packed within a month, and he was espe-
cially pleased with the respect shown by the Mus-
lims of Kazan. In addition, he approved of the fact 
that Muslims enjoyed equal rights with other Rus-
sian citizens in Russia [16]. 

Pasha said that he had intended to make a jour-
ney to Europe for a long time, but it had been im-

possible because of his official duties, and only 
when he had retired was he able to realize his 
dream. He was happy to see Europe with his own 
eyes as he had known it only by hearsay. He also 
spoke of his wish to see and explore Russia. There-
fore, he wanted to visit Russia during his European 
journey. He said it was his duty to see the places 
where his co-religionists resided, and after visiting 
the major cities of Russia such as Moscow and Pe-
tersburg, he intended to see the capital city of Rus-
sian Muslims – Kazan. 

Hussein Hilmi Pasha was hosted in Russia as 
an official invitee. It was an event of special im-
portance for Russian Muslims as for the first time 
in history the Ottoman Pasha came to meet them 
and see how they lived. Previously, the Muslims of 
Russia could learn the names of Ottoman ambas-
sadors or pashas only from newspapers. For exam-
ple, the former ambassador Shakir Pasha some-
times went to the province of Penza to hunt, but 
never to the Kazan or Makaryev trade fairs. Hosni 
Pasha, who worked for a long period of time at the 
embassy after Shakir Pasha, is not known to have 
talked to any Muslim even in Petersburg. There-
fore, Hilmi Pasha’s visit attracted great attention 
by Russian Muslims [21]. 

On 13th July 1913 Mahmoud al-Assad Effendi 
made a long journey to Russian cities, starting 
from Istanbul, Odessa, Kiev, Simferopol, 
Bakhchisaray, Sevastopol, Yalta, Novorasisk, Tsa-
ritsin, Samara, Orenburg, Ufa, Kazan, Nizhny 
Novgorod, Moscow, and St.Petersburg. He re-
turned to Istanbul via Finland, Sweden, Norway 
and Germany. In our article, we will focus only on 
the Russian part of his journey, particularly Volga-
Ural. This part is mostly covered in articles of the 
periodicals and newspapers of that time. 

The aim of Mahmoud Assad’s journey was for 
him to improve his knowledge of the Turks of 
Russia, especially those who lived in the North of 
Russia. He knew about the Northern Turks from 
his Tatar friends in Istanbul – Yusuf Akcura, Ab-
durrashid Ibrahim – and Ahmed Tajeddin from 
Troitsk. Northern Turks were not unknown to him 
because he was on the editorial board of the jour-
nal “Tearuf-i-muslim” which included writings 
about the Muslims of Russia. The other aim was to 
show the Ottoman statesmen and intellectuals, who 
disliked to travel, different ways of travelling [6]. 
Information can be also found in the reports of the 
gendarmerie. The main reason for his coming to 
the Volga-Ural region was to open the way to this 
region to Turkish people, to showcase this area, to 
increase their sympathy with the Muslims living 
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there and to ask them for help in cases of necessity. 
Their striving to be among young people and busi-
nessmen was explained by their wish to raise their 
national spirit [22]. 

Mahmoud al-Assad Effendi had begun his trip 
in the Crimea, and saw the future of the Crimean 
Tatars, who longed for immigration to Turkey, in a 
dark light. In that period, Russia was a more secure 
country than Turkey with respect to culture. The 
immigrants, after leaving their paradisiacal home-
lands, came into the flames of Turkey. There were 
cases when some refugees, having stayed in Anato-
lia for some time, went back to the Crimea, as they 
were not satisfied with the new-found land. Ac-
cording to the opinion of Mahmoud al-Assad Ef-
fendi, such a situation was terrible for the future of 
the nation. In addition, he was concerned about the 
low number of educated men and intellectuals 
among the Muslims of the Crimea. At the same 
time, he appreciated the fact that these people had 
an endeavour for awakening. He considered Ismail 
Gaspirali to be the leader who did his best for the 
benefit of the Crimean Muslims and emphasized 
that the progressive movement under the auspices 
of Gaspirali in the Crimea would play a major role 
in the history of the cultural and literary life of the 
Turkic world. In his interviews to the journalists he 
described Gaspirali in the following way: “For al-
ready thirty years Ismail Bey Gaspirinski has con-
secrated his life to the services of his countrymen, 
their material and cultural needs; he has made great 
advances even under the circumstances of rough 
times. His name will be remembered forever.” [23] 
He also called Gaspirali a bright star not only of 
the Turkic world, but possibly of the whole Dar al-
Islam (Islamic world) [24]. 

The newspaper “Tarjeman” took no notice of 
the Crimean travel of Mahmoud Assad, and there 
was no news about his contacts. However, in the 
domestic news there were very short notes about 
Mahmoud Assad’s travel in Russia. There could be 
the following reasons why the famous traveller, 
who had reached Bakhchysarai, did not meet Gas-
pirali: 1) Gaspirali was not in Bakhchysarai at that 
time; 2) Gaspirali did not want to meet Mahmoud-
Assad Effendi as in his book “Tagaddud-i zaujat” 
(“Polygamy”), published in Izmir in 1899, the au-
thor opposed his ideas against polygamy. The last 
reason is the most probable one: if Gaspirali had 
not had such resentment, the newspaper “Tarje-
man” would have covered Mahmoud Assad’s 
travel to the Crimea. However, the “Tarjeman” be-
gan to provide detailed information about Mah-
moud Assad’s journey after he had spoken out 

against migration from the Crimea and praised Is-
mail Bey Gaspirali in his interviews to Kazan and 
Orenburg newspapers. In addition, after returning 
to Istanbul, Mahmoud Assad Effendi published an 
article in the newspaper “Sabah” (“Morning”) of 
his interview to newspaper reporter Kemal Bedri 
Bey when the problem of the Crimean Tatars’ mi-
gration was raised. It was done with a positive atti-
tude towards Gaspirali, and, after getting a copy of 
the “Tarjeman” newspaper, this in its turn, as-
sessed Mahmoud Assad Effendi’s travel in the fol-
lowing way: 

“Last summer, like a bright planet which had 
appeared in the south and had travelled swiftly 
along Russia, in the northeast to Ufa and Kazan 
and in the northwest into Finland, honorable and 
“radiating” Mahmoud Assad Effendi managed to 
write and publish a brochure about his travel. It 
would be of great use. As well as the religious and 
cultural information given by him to Muslims of 
Russia, his thoughts and knowledge about Russia 
and Muslims has left a lasting impression” [25]. 

After visiting Odessa, Kiev, Akmechet (Sim-
feropol), Bakhchysarai, Sevastopol, Yalta, Novora-
sisk, Sartisin and Samara, which took him two 
weeks, Mahmoud Assad Effendi reached Orenburg 
on the morning of 29 July. He experienced certain 
difficulties because he did not speak Russian. He 
spoke only the French and English foreign lan-
guages, but very few people knew these languages 
in the interior parts of the country. Firstly, Mah-
moud Assad Effendi and Fatikh Karimi visited the 
madrasah of “Khusainiya” in Orenburg. The mem-
bers of the board of the madrasah trustees held a 
meeting on the same day, so Mahmoud Assad Ef-
fendi had a chance to meet all of them. He also met 
Rizaeddin Fahreddin, the editor of the journal 
“Shura”. Two scholars discussed issues which oc-
cupied the minds of all Muslims at that time, such 
as: faiz (bank interest), riba (used in barter transac-
tions), banks, and insurance. Mahmoud Assad Ef-
fendi told Rizaeddin Fahreddin the following: “We 
completely agree with your opinion about the re-
form of religion. To make religion alive and inspir-
ing to believers it should always be connected with 
thought and provoke thinking. Being against reli-
gious reforms means the same as wishing to de-
stroy Islam and Muslims. It means killing religion. 
But we think the reforms should be implemented 
step by step. It is difficult to explain all things at 
once to people, sometimes they are afraid of the 
impossible, it is good when everything is done in 
its time” [26: 3-4]. 
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Another place that Mahmoud Assad Effendi 
wanted to visit was the conservatives’ main printed 
media outlet in Orenburg – the journal “Din ve 
magyishat” (“Religion and Life”). Fatikh Karimi 
explained the reason he had taken Mahmoud Assad 
to meet this journal’s staff: “Quite a number of 
people adhere to Sharia in Istanbul, so I thought he 
should see ours as well”. The publisher of the jour-
nal “Religion and Life” Mohammadvali Effendi 
Khusainov was educated in Medina and lived in Is-
tanbul for a while, that is why he knew Turkish 
very well. So he spoke to Mahmoud Assad Effendi 
in Turkish. “Religion and Life” had published an 
excerpt from his book “Tagaddud-u zaujat” before 
Mahmoud Assad Effendi came to Orenburg. The 
journal used flattering words to describe him: “His 
Excellency is a reliable and talented scientist in 
Turkey. He wrote such works as “Khoquq-u du-
val”, “Din-i Islam” (“Religion of Islam”), “Iqtisad 
ve tarikh-i din-i Islam” (“Economics and History 
of the Religion of Islam”), and “Tagaddud-u zau-
jat” [27: 491-492]. However, when Mahmoud As-
sad Effendi’s interviews with Fatikh Karimi were 
being published in the newspaper Vaqit (Time), 
Mahmoud Assad Effendi was accused of damaging 
the religion, and his reputation as a scientist was 
questioned [28: 517-521]. 

In his interview with Fatikh Karimi, Mahmoud 
Assad Effendi considered religious reform to be 
necessary, however, he did not see it as a radical 
change, reduction or replication, and he empha-
sized the need to adjust the judicial system of relig-
ion to the dictates of the time. Mahmoud Assad Ef-
fendi thought that “if the judicial system of religion 
was not adjusted to the dictates of the time it would 
be the same as cutting across the holy wisdom, be-
cause the Supreme Being gave religion for people 
to be happy. If people couldn’t be happy and satis-
fied owing to religion, it would lose its goodness” 
[26: 3]. 

During this period there were two religious 
groups among the Muslims of Russia: the first 
group was made up of conservatives who wanted 
to keep Islam in the same state, and who were 
against all kinds of innovation; and the second 
group was progressivists who wanted Islam to be 
socially, economically and religiously enhanced. 
The journal “Religion and Life” favoured the first 
group. This journal saw the reason for all the un-
happiness of Muslims to be in their disregard of Is-
lamic rules: when people did not give due consid-
eration to sawm, namaz, and hajj, when men let 
their wives wear revealing clothes and when cus-
toms and traditions were broken. The leader of the 

second group was Musa Carullah Bigiev. He con-
sidered the reasons for religious misfortunes to be 
in misinterpreting the Quran. He demanded that the 
formerly closed doors of the Quran should be 
opened to Muslims and the direct meaning of the 
law should be given. 

During Mahmoud Assad Effendi’s Volga-Ural 
journey, which had started in Orenburg, one of the 
main points that was discussed by everybody and 
was raised in the press was the issue of language. 
To Fatih Karimi’s question: “Will different Turkic 
tribes of Russia such as Tatar, Kyrgyz, Sart, Uzbek 
unite their languages and literatures, understand 
each other and become a joint nation?” Mahmoud 
Assad Effendi answered in this way: “It depends 
on your will, it means that if your thinkers and in-
tellectuals want it to be like that, if they strive for 
this goal then, no doubt, it will happen” [26: 3-4]. 
This question was also brought up in Petersburg; 
the editor of the journal “Mir Islama” (“The World 
of Islam”) asked a question about uniting all the 
Turkic dialects and the possibility of creating a 
common Turkic language and literature, to which 
he gave the following answer: “Such common 
Turkic literature would be a great long-expected 
event. Common literature of 50 million people 
would be very important for the world of culture, 
because every nation to a greater or lesser extent 
makes contributions to world culture. But local 
dialects with narrow distribution are unlikely to en-
joy such a benefit” [29: 2-3]. He wrote, “No one 
could deny the fact that in the Crimea, the literary 
language is very close to the Ottoman accents and, 
especially thanks to thirty-years’ efforts of Ismail 
Gaspirali Bey, notable results have been obtained 
in this sphere. There is the similar trend in the 
Caucasus. Will such a situation emerge here in Ka-
zan?” This question was answered in the following 
way: “This issue is still among the most important 
issues that cause controversy among the Muslims 
of Russia. There are two trends in here: the first is 
to have their own literatures in every neighbour-
hood of every region, and the other is to achieve 
creation of common literature for the whole Turkic 
world. Advancing the development of private lit-
eratures could simplify the process of rapproche-
ment of great thinkers with common people. In 
case the language is changed, this rapprochement 
will be a bit more difficult. But language differ-
ences – misunderstanding of the things written in 
one place by people living in another place – lead 
to the opposition of one region against the other 
and this cannot be denied. The supporters of the 
idea of common literature put this reason to the 
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forefront. There is a possibility that they win” [30: 
477-478]. 

The Muslims of Orenburg told the progressive-
minded people of Ufa about Mahmoud Assad’s ar-
rival by phone. On the morning of 31st July Mus-
lims welcomed Mahmoud Assad Effendi with re-
spect at the station of Ufa. Such famous progres-
sive-minded people of Ufa as the historian and qazi 
Hasan Gata Gabashi, Akhund Cihangir Abzigildin, 
Nejip Hekimof, Hasan Karimov, Salikh Habirof 
were among those who came to greet him [30: 
471-472]. 

Mahmoud Assad Effendi started his stay in Ufa 
with his visit to the mufti of Mahkama-i-Shargiya-
Orenburjiya Mohammadyar Soltanov together with 
qazi Hasan Gata Gabashi. Then he paid a visit to 
the first mosque of the parish, Gosmaniya, Galiya, 
Khusainiya, Khakimiya mosques and madrasahs 
and he also met with the Governor who took 
Mahmoud Assad Effendi to the city museum. They 
talked for about an hour. In the evening, the Gov-
ernor and the Head of Ufa Police as well as other 
Ufa Muslims saw Mahmoud Assad Effendi depart; 
he sailed off to Kazan by boat [31: 3]. In Ufa 
Mahmoud Assad Effendi was most impressed by 
the fact that there were 25 mosques and madrasahs, 
though only 20 years ago they had only one 
mosque. This situation, in his opinion, was the 
most evident indicator of the development of the 
Ufa Muslims. The lesson plans of Galiya, Gos-
maniya, and Khusainiya madrasahs and the profi-
ciency of the teachers also impressed Mahmoud 
Assad Effendi. 

Mahmoud Assad Effendi considered Kazan to 
be the origin of the cultural movement of Northern 
Turks. He saw that the merchants and teachers of 
Samara, Orenburg, Ufa, Nizhny Novgorod, Mos-
cow and Petersburg had strong ties with Kazan. In 
spite of staying only one day in the city he gath-
ered important impressions. Journalists followed 
him all day long and the content of all his conver-
sations was contributed to the newspapers. 

On 3rd August, Mahmoud Assad Effendi ar-
rived in Kazan. Among those who came to wel-
come him was the Assistant of the Police Director 
Zadanofski, on behalf of the Muslims Shahar 
Sharaf, Salihjan Galiev’s son, Muhammedjan 
Karimov, and Zechariah Sadreddinov. On that day 
Mahmoud Assad Effendi and the editor of the 
newspaper Qoyash (The Sun) Zechariah Sadreddi-
nov went sightseeing and visited a number of 
newspaper offices. For two hours he talked to Fatih 
Amirhan, a reporter of the newspaper Qoyash, and 
disclosed his ideas about some issues concerning 

the Turkic and Islamic world. During his travel in 
Russia, Mahmoud Assad Effendi was mostly im-
pressed by the order that prevailed in the country, 
the way Russian people treated him with respect, 
the signs of progress of the Northern Turks, and 
their hospitality [24: 3]. At that time Tatar journal-
ists were worried about the absence of news, or 
any other information about Turkish life. They 
complained, “When writing about the life of Otto-
man Turks we have to use Russian newspapers not 
Turkish ones”. In Mahmoud Esad’s opinion, there 
were two reasons in favour of Russian newspapers: 
1) the Ottoman Empire was influenced by Europe; 
they focused on unimportant issues of the country 
under the influence of European newspapers. If 
there was no information about their problems in 
Russian newspapers, Ottoman journalists did not 
bother to write about them, although they was im-
portant to the country; 2) they did not trouble 
themselves to write about national issues; they 
simplified their work by publishing translated Rus-
sian articles. 

During Ramadan, the holy month for Muslims 
according to the Islamic calendar, people have 
uraza – ‘fast’ (Muslims fast during the hours of 
daylight). Kazan people asked if they could be al-
lowed not to keep the fast on those long days “… 
you know it is harvest and ploughing time in our 
country now. All village people are in the fields 
and it is too difficult to work in the heat during the 
long day. We know some people get sick”. Mah-
moud Esad said, “Our duty is to observe religious 
rules according to the place and times. Islam will 
stay to the end of the world. Therefore, why not 
make certain changes? Rules can undergo changes 
and they can be changed according to the time and 
place”. 

Mahmoud Esad was fond of reading the books 
of Musa Zharullah Bigi. He mentioned that Bigiev 
served Islam well and faithfully, and Mahmoud 
Esad was going to kiss his hand when coming to 
St.Petersburg. [32: 2]. 

On 6th August, Mahmoud Esad arrived in Mos-
cow. The first parochial imam Abdullah Effendi 
Shamsetdinov and other Muslims greeted him. He 
arrived at his hotel and then, went sightseeing 
around the historical places of the city with his 
guide Abdullah Davishov. It took them all day. In 
the evening, a dinner was given in his honour by 
the Muslim community. The next day, Mahmoud 
Esad and the first parochial imam Abdullah Ef-
fendi went to the city’s commercial centres and 
museums. That evening, he was invited to a dinner 
at Emrullah Effendi’s house. The next day, the au-
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thorities came to the railway station to see him off. 
Mahmoud Esad left Moscow for St. Petersburg 
[33: 3-4]. 

Mahmoud Esad Effendi met the Turkish Am-
bassador Tarkhan Pasha in St. Petersburg. They 
had a long conversation and in the evening a din-
ner was given in his honour. During his three-day 
visit to St.Peterburg, Mahmoud Esad Effendi vis-
ited the city’s largest libraries and museums, pal-
aces and mosques. He was shown great respect 
everywhere he went. Mahmoud Esad Effendi had 
Musa Zharullah Bigias as his guide during his stay 
in St. Petersburg. They discussed religion and reli-
gious issues for many hours. Unfortunately, Musa 
Zharullah Bigi did not leave any written notes 
about it [6: 2-3]. 

Mahmoud Esad Effendi’s visit to Russia was a 
great event for Russian Muslims, and he travelled 
to such Muslim centres as Bakhchisaray, Oren-
burg, Ufa, and Kazan. Mahmoud Esad Effendi re-
ceived a warm welcome by Russian Muslims eve-
rywhere. The name of this famous scientist was of-
ten seen in publications in St. Petersburg. The 
journalists of the Mir Islama had an opportunity to 
interview him and publish his lengthy interview. In 
the introduction to the interview at the ‘France’ ho-
tel in St.Petersburg on 11 August 1913, the jour-
nalist compared Musa Zharullah Bigi with Mah-
moud Esad Effendi. Musa Zharullah Bigi specu-
lated a lot about religious reforms,  absorbed in 
thoughts of religious rights and religious creeds. In 
his course books, Mahmoud Esad Effendi wrote 
about scholarly works and translations, without 
paying great attention to the Islamic creed and 
worship. His works were mostly devoted to the di-
rect scientific explanations of his aims, his views 
on livelihood and way of life, emphasizing that 
making a law was a way to solve problems. 

It should be noted that Mahmoud Esad Effendi 
was better and braver at solving real problems than 
Musa Zharullah Bigi. In reality, Musa Zharullah 
Bigi tried to adjust each issue to Shariah. Mah-
moud Esad Effendi used to solve problems and 
make reforms without adjusting them to Shariah. 

Mahmoud Esad Effendi did not adhere strictly 
to theories and observations as many modern sci-
entists. The distinct, clear cut viewing of a problem 
was one of his main qualities. 

Mahmoud Esad Effendi’s purpose was to im-
prove Turkey’s economy. Undoubtedly, his service 
offered genuine benefits for Muslims which were 
of greater value than Seyid Zhemaleddin Afgan-
inin’s idea about the unity of Islam, or Musa Zha-
rullah Bigi’s efforts to make religion law. 

During this period, some works of Musa Zha-
rullah Bigiev were prohibited and Mahmoud Esad 
Effendi was asked a question about his view about 
this issue5. To this question Mahmoud Esad Ef-
fendi replied: “In every corner of the Islamic world 
we can meet ishmies. I am glad that his books were 
in Arabic, because Tatars, who do not speak Ara-
bic, will escape being poisoned by reading his 
harmful books. As Mahmoud Esad Effendi wrote 
in the newspaper Wakit: “…Musa’s book was 
popular with people. Everyone rushed to buy it, 
and I was one of them” [35: 2]. 

When asked to share the impressions he had 
experienced during his travel to the places the 
North Turkic people lived, Mahmoud Esad Effendi 
said: “Well, I was very glad. I was glad to see de-
velopment and progress in the life the Northern 
Turkic people [6: 2-3]. In almost all big cities of 
Russia railway station kiosks are in the hands of 
Kasiym Tatars, in all the cities I went to, there are 
a lot of Tatar traders and shopkeepers. In Oren-
burg, Samara, Ufa and Kazan I met with Islamic 
community leaders engaged in religion, economy 
and business. Islam leaders shed the light of educa-
tion from Kazan to China. Everywhere you can 
meet scientists, educators and merchants from Ka-
zan and its countryside. Everywhere people have 
the greatest desire and diligence to progress. Kazan 
and its countryside are the Islamic world center 
that has made the most progress. Unfortunately, we 
do not realize the significance of it all. The North-
ern Turkic people do better in trade and craft than 
the Southern Turks. In particular, Kazan Muslims! 
It is difficult to find a rich man or a company 
leader among Muslims in Istanbul, but there are a 
few millionaires in Kazan!” [36]. 

The newspaper Sabah, issued in Istanbul, pub-
lished an account of Mahmoud Esad Effendi’s 
travels, using the information from Tatar newspa-
pers. He acquainted the famous Tatar writer Fatikh 
Amirkhan with his interview and F.Amirkhan was 
dissatisfied with the way national issues were pre-
sented in the Ottoman Empire’s publications. The 
Sabah disagreed with this opinion trying to prove 
that it was not based on real facts [37]. The Sabah 
quoted the Ottoman Empire publications that were 
reprinted in European newspapers. Besides, it was 
common practice to publish world news because 

                                                 
5 Musa Zharullah Bigiev’s works, prohibited by the 
theologian, are “Rehmet and ilyaһiiya borhanlary", "In-
sannarnyn akyyde and ilyaһiyalerene edges nazar”, 
“Ozyn kunnerde uraza”, “Kavaid-e fykһiya. For further 
information see [34: 13-16]. 
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without such information any publication would be 
scant and eventless. 

The Tatar press claimed that the Ottoman Em-
pire’s press was indifferent to 20 million kin living 
in Russia. In spite of the fact that there were many 
people in Kazan and its countryside who sub-
scribed to the Ottoman Empire’s newspapers, prac-
tically none of the Istanbul intelligentsia sub-
scribed to Tatar newspapers and it was the sheer 
truth. Nowadays, there are very few copies of Tatar 
publications of that period in Turkish libraries. 
This testifies to the fact that the Ottoman Empire’s 
intellectuals were indifferent to the publications 
about Tatars. 

The editor-in-chief of the Istanbul newspaper 
Sabah Bedri Kemal Bey appreciated Mahmoud 
Esad Effendi’s travel to Russia: “Mahmoud Esad 
Effendi’s travel to the European part of Russia and 
the cities where Muslims reside is important both 
for friendship between the two countries where 
Muslims live and Ottoman-Russian political and 
social relations. 

It is in the nature of people to forget the places 
that are nearest, the work that is easiest, and to 
connect their lives with the lands that are farthest, 
engage in business, which is out of their interest…. 
However, Turks are not concerned about Muslims 
of Russia, their ways of living, their needs, al-
though Turks and Muslims of Russia have a lot in 
common: religion, language, relationships. Mus-
lims of Russia are also Turkic people. Their pro-
gress means the progress of Turkic people. Their 
life is a part of Turkic people’s life. Therefore, it is 
important to pay more attention to their social and 
literary life, as the cultural life of Muslims of Rus-
sia is connected with the future of the Turkic 
world. Recently the newspapers of the Ottoman 
Empire have published information about Muslims 
of Russia. It is also important to organize trips for 
Muslims of Russia to Turkey and from Turkey to 
Russia. Such trips are a good opportunity to estab-
lish cultural and social connections between the 
two Turkic worlds” [39]. 

Mahmoud Esad Effendi was impressed by the 
Russian hospitality and kindness shown towards 
him by the government. Everywhere he went, he 
was given a warm reception on the part of the gov-
ernment, military, police, and gendarmerie. He was 
also welcomed at the official offices and was at a 
loss for words when encountering the warmest re-
ception and great respect shown by Muslims. In 
fact, the Muslims of Russia had never given such a 
big reception before. For this great respect he 
thanked them kindly [39]. 

He was delighted to see the progress in the 
commerce, culture and education of Russian Mus-
lims. He noticed that the Muslims of Russia had no 
religious fanaticism but real religion and their na-
tion [25]. 

These are some ideas of Russian Muslims con-
cerning the Ottoman Empire and its relations with 
Russia: the desire of Russian Muslims was to es-
tablish relations of genuine friendship between 
Turkey and Russia as they loved and appreciated 
Turkey and the Turkic world. They wished to have 
a strong friendship with Turkey in science, culture 
and social life. It was reasonable because of a 
common religion, good relationships, and related 
languages. Due to the sincere and trusting relation-
ships between Russia and the Ottoman Empire this 
friendship could be true and tension-free. There-
fore, they longed for the friendship of two states 
and recollections of the past that should not have a 
negative impact on these positive developments. 

When answering the questions of the editor-in-
chief of the Mir Islama about Pan-Turkism and 
Pan-Islamism, and progress and conservatism 
among Muslims, Mahmoud Esad Effendi said: 
“Let’s think about Pan-Turkism, Pan-Islamism as a 
political issue. If you ask me about forming one 
government for all Muslims and all Turkic people 
of the world I can say no and it is impossible. To 
live with such dreams is harmful both for Muslims 
and for Turkic people, particularly for Turkey. If 
you ask me: do Muslims and Turks wish to have a 
common scientific, cultural’ and commercial rela-
tionship? – I answer yes. I consider it to be useful, 
not harmful. Muslims used to have such friendship 
and it keeps on” [25]. 

Mahmoud Esad Effendi also said that the idea 
of Pan-Turkism and Pan-Islamism was not ap-
proved by the government. He considered it to be a 
pipe-dream, and the idea was harmful as it worried 
Christian neighbours of Turkey. The editor-in-
chief asked Mahmoud Esad Effendi’s opinion of 
Shehbenderzade Hilmi Effendi’s agitation in the 
government newspaper. Mahmoud Esad Effendi 
said that Shehbenderzade Hilmi Effendi was a 
writer who lived in his dreams. As there were 
many people dreaming everywhere, they were re-
sponsible for their publications. 

Hilmi Pasha’s journey to Russia contributed to 
good relationships between the Ottoman Empire 
and Russia. The 2nd Proclamation of the Constitu-
tion gained the approval and admiration of Russian 
democrats. Hundreds of people attended the cele-
bration of the Istanbul Constitution in Moscow. 
The Chairman of the Duma A.Guchkov was 
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among those present at the celebration. Joseph Ak-
chura published a number of articles on the popu-
larity of the Ottoman Empire Constitution in Mos-
cow. 

Another important aspect of Hilmi Pasha and 
Mahmoud Esad Effendi’s travels to the Volga-Ural 
was the fact that it was the first and the last journey 
to leave a lasting impression on the public. These 
travels were unique in their way. Zhelal Nuri İleri 
and Ahmed Zhevdet travelled in Russia (in 1910 
and 1914 respectively) but these journeys did not 
draw any attention from the press. Hilmi Pasha and 
Mahmoud Esad Effendi’s travels were covered 
both in the Muslim and Russian press as never be-
fore had there been any journeys of this kind to the 
Volga-Ural region. 

The great respect showed to Mahmoud Esad 
Effendi was due to his authority and scientific rec-
ognition. Hilmi Pasha was less popular with Rus-
sian Muslims, therefore, the kudos offered to him 
was more due to his authority and the respect for 
the Ottoman Empire. Mahmoud Esad Effendi was 
known to many intellectuals of the Volga-Ural. His 
two volume work “Tagaddud-i zauzhat” had been 
translated into Tatar and some parts had been pub-
lished in the journal Shura [42]. He also contrib-
uted articles to the Istanbul journal Tagaruf-i mus-
limin. When visiting Istanbul, Tatar intellectuals 
sought to meet him [43]. 

Hilmi Pasha and Mahmoud Esad Effendi’s 
travels provided useful information about the rela-
tionships between Russia and Turkey and contrib-
uted to the development of spiritual, social, and re-
ligious connections between the related people – 
Volga-Ural Tatars and Turks. In addition, these 
travels, presented as news and covered in newspa-
per publications, provided an insight into the social 
and cultural life of that time and informed the 
readers about the lives of outstanding Tatar and 
Turkish people. 

 
Publications (news and articles) in the Tatar and 

Russian press of that time covering Hilmi Pasha and 
Mahmoud Esad Effendi’s travels. 
1. Khilmi Pasha mädräsä-i Mökhämmädiyadä // 

Bäyanelkhak. 1910. № 602. 18 aprel'. 
2. Khösäen Khilmi Pashanyö Kazanny ziyaräte // 

Bäyanelkhak. 1910. № 603. 20 aprel'. 
3. Gabderräshit Ibraһim. Dävrä-i galäm Khösäen 

Khilmi Pasha // Bäyanelkhak. 1910. № 618. 25 
aprel'. 

4. Khilmi Pasha // Novoe vremya 1910. № 12226. 26 
mart (8 aprel'). 

5. Khilmi Pasha v Peterburge // Novoe vremya. 1910. 
№ 12227. 26 mart (9 aprel'). 

6. Peterburg 5 aprelya, Russko-turetskie otnosheniya 
// Novoe vremya. 1910. № 12237. 6 (19) aprelya. 

7. Garif Kärimi. Khilmi Pasha Mäskäüdä // Vakyt. 
1910. № 606. 17 aprel'. 

8. Khilmi Pasha khakynda Kazan khalky // Vakyt. 
1910. № 608. 24 aprel'. 

9. Fatyykh Mortazin. Khilmi Pasha Samarada // Va-
kyt, 1910, № 609, 27 aprel'. 

10. Abderrakhman Mostafin. Khilmi Pasha 
mäҗlesendä // Vakyt. 1910. № 610. 29 aprel'. 

11. Khilmi Pasha vä Rusiya möselmannary // Vakyt. 
1910. № 611. 1 may. 

12. Khilmi Pashanyö mäktuby // Vakyt. 1910. № 624. 1 
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Yoldyz. 1910. № 528. 15 aprel'. 

14. Khilmi Pasha Kazanda // Yoldyz. 1910. № 529. 19 
aprel'. 

15. Khilmi Pasha Mädräsä-i Mökhämmädiyadä // 
Yoldyz. 1910. № 530. 21 aprel'. 

16. Khilmi Pashanyö Kazanga kilesh khätiräläre // 
Yoldyz. 1910. №530. 21 aprel'. 

17. Khilmi Pasha Samarada // Yoldyz. 1910. № 530. 21 
aprel'. 

18. Khilmi Pasha Varshavada // Yoldyz. 1910. № 532. 
27 aprel'. 

19. Khilmi Pasha shäräfenä «Novoe vremya» gazetasy-
nyö ziyafäte// Nur. 1910. № 190. 8 aprel'. 

20. Khilmi Pashanyö «Novoe vremya»ny ziyaräte kha-
kynda // Yoldyz. 1910. №539. 13 may. 

21. Җ.A. Khösäen Khilmi Pasha Rusiyadä // Täržeman. 
1910. № 18. 30 aprel'. 

22. Khilmi Pasha // Novoe vremya. 1910. № 12226. 26 
mart (8 aprel'). 
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ХӨСƏЕН ХИЛМИ ПАША ҺƏМ МƏХМҮД ƏСАД ƏФƏНДЕНЕҢ  
ИДЕЛ-УРАЛ СƏЯХƏТЛƏРЕ 

 
Исмаил Түркоглу, 

Мимар Синан сəнгать университеты, 
Төркия, 34427, Истанбул ш., Фындыклы, 

turkogluismail@yahoo.de. 
 

Мəкалəдə Төркиянең элеккеге бөек вəзире (премьер-министры) Хөсəен Хилми Паша һəм 
финанслар министры Мəхмүд Əсад əфəнденең ХХ гасыр башында Россиягə, аерым алганда, 
Идел-Урал төбəгенə сəяхəте тасвирлана. Хилми Паша 1910 елда сигез ай дəвамында Европага 
сəяхəте вакытында Россиянең Петербург, Мəскəү, Түбəн Новгород, Самара кебек шəһəрлəр 
белəн беррəттəн, Казанда була. Сəяхəте вакытында Россия мөселманнарының рухи һəм мəдəни 
тормышы белəн таныша. Бу үз чоры өчен зур вакыйга була: Казан тарихында беренче тапкыр 
Госманлы пашасы рəсми рəвештə кабул ителə һəм аңа югары дəрəҗəдə ихтирам күрсəтелə. 

Мəкалəнең икенче өлешендə Мəхмүд Əсад əфəнденең Идел-Урал төбəгенə ясалган сəяхəте 
бəян ителə. Автор бу сəяхəтнең шул чор вакытлы матбугатында чагылышына анализ ясый. 
Хилми Паша һəм Мəхмүд Əсад əфəнденең сəяхəтлəре, бер яктан, Русия һəм Төркия дəүлəтлəре 
арасындагы мөнəсəбəтлəр хакында мəгълүмат бирсə, икенче яктан тугандаш халыклар – Идел-
Урал буе татарлары һəм төреклəр арасындагы рухи, иҗтимагый, дини багланышларны 
тирəнəйтүгə, кан-кардəшлек һəм туганлык җеплəрен ныгытуга хезмəт итə. Аннан тыш шушы 
сəяхəтлəр уңаеннан матбугатта басылган хəбəрлəр һəм мəкалəлəр укучыга шушы чорның 
мəдəни, рухи тормышы, татар һəм төрек халыкларының мəшһүр затлары хакында бай 
мəгълүмат бирə. 

 
Төп төшенчəлəр: Россия мөселманнары, Идел-Урал төбəге, милли мəгариф, мəктəп-

мəдрəсəлəр, татар зыялылары, Россия – Госманлы дəүлəте мөнəсəбəтлəре. 
 
XIX гасыр ахыры һəм бигрəк тə XX гасыр 

башларында Казан, Уфа, Самара, Оренбург 
кебек, татарлар күплəп яшəгəн шəһəрлəрдəн 
Госманлы дəүлəтенең Истанбул, Бəйрут, 
Бəгъдад, Селяник (Солоники), Мəккə, Мəдинə 
кебек шəһəрлəренə белем алу өчен, йөзлəрчə 
укучы килə торган булган. Шул чорның татар 
матбугатында басылган язмалардан аларның 
саны шактый күп булганлыгы аңлашыла. 1910 
елдагы сəяхəте вакытында Казанда булган 
Җəлал Нури Илəри, госманлы мəктəп 
мəдрəсəлəре реформалар юлы белəн бераз 
яңартылса, Русиядəн ел саен ике мең укучы 
килергə мөмкин булуын [1: 118], Габдеррəшит 

Ибраһимов исə, 1906 елда Истанбулдагы һəр 
мəктəптə 5-10 татар укыганлыгын, хəтта 
Мəрҗан урта мəктəбендə татар укучылар өчен 
аерым бер сыйныф ачылганлыгын белдерə [2]. 
Бəйруттагы Американ колледжында 1913 елда 
12 татар укучысы була [3: 2-3]. Татар 
укучылары Истанбулдагы Мəрҗан, Вəфа урта 
мəктəплəренə, Мəктəб-и Султани (Солтан 
мəктəбе) һəм Солоники урта мəктəбенə 
өстенлек биргəннəр. Бу укучылар арасында иң 
танылганнары – Гобəйдулла Бубый, Фатих 
Кəрими, Харис Фəйзи, Шəриф Камал, Мəхмүт 
Алмаев, Габдрахман Кəрим, Габдрахман Садый 
һəм Габдеррəшит Ибраһимов кебек татар 
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зыялылары була. Болардан тыш, Истанбулның 
башка мəктəплəрендə, Бəгъдад, Мəккə һəм 
Мəдинə кебек шəһəрлəрдəге мəдрəсəлəрдə 
белем алучы күпсанлы татар укучылары да 
булган. Лəкин боларның санын якынча гына 
атау да кыен. Идел-Урал төбəгендəге җəдит-
челек хəрəкəте Госманлы дəүлəтендə белем 
алып кайткан яшьлəрнең фикерлəреннəн көч 
алып торган. Госманлыга укырга килгəн Муса 
Акъегетзадə, Хəлим Сабит Сибай, Хəмит 
Зөбəер Кошай һəм Əхмəт Таҗетдин кебек 
яшьлəр исə, ватаннарына кире кайтмыйча, 
бəлки дə кайта алмаганга, Төркиядə калганнар, 
төреклəрнең мəгарифе һəм мəдəнияте үсешенə 
əһəмиятле өлеш керткəннəр [3: 2-3]1. 

Укучы яшьлəрдəн башка тагын, төрле 
сəбəплəр белəн, аеруча Хаҗга бару юлында, 
Истанбулда туктап госманлы зыялылары белəн 
күрешеп, фикер алышып торган зыялыларның 
саны да аз түгел. Г.Курсави, Ш.Мəрҗани, 
Галиəсгар Камал, Дəрдемəнд, Муса Бигиев, Зыя 
Камали, Абдулла Баттал Таймас, Гаяз Исхакый 
һəм Габдулла Бубый кебек зыялылар төрле 
чорларда Истанбулда яшəгəннəр. 

Татар зыялыларының юлы һəрвакыт 
Истанбул аша үтсə дə, Госманлы зыялылары 
Идел-Урал төбəге белəн бик артык 
кызыксынмаганнар. 1905 елдан оеша башлаган 
татар матбугатында да, Төркия əдип һəм 
галимнəренең Русиягə килмəүлəре, 
татарларның əдəби, икътисади, гыйльми һəм 
иҗтимагый хəлен аңларга телəмəүлəре 
тəнкыйть ителгəн [5]. Госманлы матбугатының 
төньяк төркилəренə бер тиенлек тə илтифат 
күрсəтмəвеннəн, Истанбулга килгəн татар 
галимнəренə Бохараның борынгы муллаларына 
күрсəтелгəн кадəр дə игътибар ителмəвеннəн 
зарланганнар [6]. 

Бу төбəкне госманлы зыялыларыннан бары 
тик дүрт кеше килеп күргəн: Җəлал Нури 
Илəри, Садры-сабык һəм Айан мəҗлесе əгъзасы 
Хөсəен Хилми Паша [7: 550-551]2, Дəфтəр-и 
                                                 

                                                                            

1 Бу турыда өстəмə мəгълүмат алу өчен карагыз: [4: 
161-173]  
2 Хөсəен Хилми Паша (1855-1923) озак еллар төрле 
вилаятьлəрдə санҗак башлыгы булып тора, 
Абделхамид II Ямəндə чыккан башкүтəрүне 
бастырыр өчен, Хилми Пашаны 1898 елда Ямəн 
вəлисе (губернаторы) итеп куя һəм 1899 елда исə 
вəзирлек дəрəҗəсе бирə. Биш ел Ямəндə вəли булган 
Хилми Паша бер һөҗүм вакытында авыр яралана 
һəм эш урынын калдырып китəргə мəҗбүр була. 
Аннан соң 6 ел Румели өлкəсендə инспектор була, II 
Мəшрутият игълан ителгəннəн соң, Эчке эшлəр 
министрлыгы вазифасына билгелəнə. 1909 елның 

хакани министры Мəхмүд Əсад əфəнде [8: 25-
27]3 һəм «Икъдам» газетасының хуҗасы Əхмəд 
Җəүдəт. 

Хилми Паша 1910 елның 12 гыйнварында 
тəмамланган баш вəзирлегенең икенче 
чорыннан соң, якынча сигез ай буе дəвам иткəн 
Европа сəяхəтенə чыга. Бу сəяхəте вакытында 
Франция, Англия, Германия, Русия, Австрия 
һəм Италия кебек төрле иллəрне гизə. Паша үз 
шəхси кызыксынуы белəн, гайре рəсми сурəттə 
Европа һəм Русияне беренче тапкыр килеп 
күргəн беренче Госманлы дəүлəт кешесе була. 
Пашаның 1910 елның 25 мартында 
Петербургтан башланган Русия сəяхəтенең 
бернинди дə рəсми үзенчəлеге булмаса да, аңа 
биредə дəүлəт эшлеклелəренə лаек мөгамəлə 
күрсəтелə. Хилми Паша сəяхəте көннəрендə 
Петербург, Мəскəү, Казан, Самара, Харьков, 
Варшава кебек шəһəрлəрдə була. 

Паша, шул чор Русиясенең премьер-
министры Столыпин ярдəме белəн, 1910 елның 
29 мартында Царское селода патша Николай II 
белəн күрешə [9]. Хилми Пашаның патша белəн 

 
февралендə Камил Паша җитəкчелегендəге совет 
властьтан куылганнан соң, 2 ай дəвам иткəн баш 
вəзирлегенең беренче чоры башлана. 31 март 
вакыйгасы сəбəпле эшеннəн китə. 1909 елның 
маенда тугыз ай дəвам иткəн баш вəзирлегенең 
икенче чоры башлана. 1910 елның 12 гыйнварында 
баш вəзирлеге тəмамлана. Шуннан соңгы елларда 
сенат əгъзасы, хокук министры һəм Венада илче 
вазифаларын башкара. Венада яшəп кала һəм 1923 
елда биредə вафат була. Җəсəде Истанбулга 
китерелеп, Бишекташтагы Яхъя Əфəнде Дəргяһы 
зиратында күмелə. Бу турыда тулырак мəгълүмат: 
[7: 550-551]. 
3 Мəхмүд Əсад Əфəнде (1856-1918), ислам дин 
галиме гаилəсендə туып үсə. Истанбулда урта 
мəктəпне бетереп, Фатих мəдрəсəсендə дин, хəрби 
урта мəктəптə дөньяви фəннəр буенча белем ала. 
Хəрби мəктəпнең штаб хəзерлеге сыйныфларына да 
йөреп, математика укытучысы дипломына ия була. 
Бу урта мəктəптə укыган вакытта яңа ачылган хокук 
мəктəбенə дə дəреслəргə йөри һəм аны да 
беренчелəр рəтендə тəмамлый. Берара Анадолуның 
(эчке Төркия, Анатолия) төрле төбəклəрендə 
мəктəплəрдə укытучы, махкəмəлəрдə судья булып 
эшли. 1896 елда Истанбулга килеп Хокук мəктəбенə 
укытучы булып урнаша. II Мəшрутияттəн соң, 
Дəфтəр-и Хакани (финанслар) министры итеп 
билгелəнə. Берничə ел Хокук министрлыгында 
вəкил булып тора, 1914 елда Спарта төбəгеннəн 
миллəт вəкиле (депутат) итеп сайлана. 1918 елда 
Истанбулда вафат була. Хокук һəм ислам тарихы 
турында язылган бик күп хезмəтлəре бар. Бу турыда 
тулырак мəгълүмат: [8: 25-27]. 
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күрешүенə бəйле мəгълүматлар сакланмаган. 
Бары тик Самарада «Вакыт» газетасы хəбəрчесе 
Фатих Мортазин белəн булган əңгəмəсендə, 
патша белəн күрешеп сөйлəшкəндə, Русия 
мөселманнарының Русия дəүлəтенə булган 
тугрылыкларыннан гаять канəгать калганлыгын 
патшага белдерүе турында əйтə [10: 3]. 

Берничə көн соңрак, Столыпин, үз өенə аш 
мəҗлесенə чакырып, Пашаны Русиянең 
алдынгы сəясəтчелəре һəм танылган язучылары 
белəн таныштыра [11: 3]. Петербургта Хилми 
Пашаны мəҗлеслəренə чакырып кунак иткəн 
кешелəр арасында генерал Шəйхгали Хатани 
һəм Гөлсем Бикə кебек мөселман җəмəгатенең 
алдынгы шəхеслəре дə була. Бу мəҗлеслəргə 
Дума əгъзасы булган мөселман вəкиллəрнең 
һəммəсе дə катнаша. Паша белəн күрешергə 
килүчелəр арасында Петербургта белем алучы 
мөселман кызлар да бар. Паша, мөселман 
кызларның югары белем алуларын күреп, бик 
канəгать булуын белдерə. 

Пашаның Петербургтагы иң əһəмиятле 
эшлəреннəн берсе – «Новое время» газетасы 
редакциясенə баруы була. Редакция идарəсе 
аның хөрмəтенə 1910 елның 4 апрелендə 
шəһəрнең иң мəшһүр кунакханəлəренең 
берсендə мəҗлес оештыра. Хилми Паша 
мəҗлескə илче Тархан Паша, илчелек киңəшчесе 
Рагыйб Рəүф бəй, икенче сəркатип Əсад бəй, 
хəрби атташе Рəмзи бəй, тəрҗемəче Линевич 
һəм Төркия консулы Генри Балбин белəн бергə 
килə. Мəҗлескə чакырылган кешелəр арасында 
Дума рəисе Александр Гучков, Дума əгъзалары 
А.Стахович, Н.Шубинский, Н.Сазанов, 
И.Потоцкий һəм Садри Максуди, чит ил 
газеталары журналистларыннан Le Figaro 
газетасы хəбəрчесе Маршан, Time газетасы 
хəбəрчесе Вильтон һəм башка тагын берничə 
дəрəҗəле чит ил газета һəм агентлык 
хəбəрчелəре дə була [12]. 

Хилми Пашаның Петербургта «Новое 
время» газетасы редакциясенə очрашуга баруы 
һəм идарə оештырган мəҗлестə катнашуы 
Истанбулда сүз һəм гайбəт таралуга сəбəп була. 
Шул чор матбугатында бу вакыйгага нисбəтле 
бəхəслəргə шактый урын бирелə. Кайбер 
газеталар Паша хөрмəтенə мəҗлес 
оештырылуны һəм Пашаның анда катнашуын 
мəгънəсез эш дип бəялилəр, чөнки «Новое 
время» – рус миллəтчелəренең матбугат органы 
– Думага каршы һəм Русиядə яшəүче рус 
булмаган миллəтлəргə дустанə мөнəсəбəттə 
булмаган газета була. Бигрəк тə Меньшиков 
дигəн хəбəрченең Төркиядəге реформалар 

турында тискəре фикерлəр язуы һəм, гомумəн, 
Госманлы дəүлəтенə каршы булуы сəбəпле, бу 
күрешүне зарарлы дип саныйлар [13: 2]. Русия 
мөселманнары да «Новое время»ны укуны бик 
зур гөнаһ дип белəлəр4. Тик озак еллар 
Петербургта яшəгəн һəм Русия сəясəтен 
якыннан таныган Габдеррəшит Ибраһим: 
«Паша «Новое время» газетасының хуҗасы 
А.Суворин оештырган мəҗлескə килмəгəн 
булса, ихтимал, Идел буе сəяхəтен дəвам итə 
алмаган булыр иде» [11: 3]. – дип яза. 
Г.Ибраһимның бу фикерен раслый торган 
кайбер дəлиллəр дə бар. Мəсəлəн, Пашага 
Түбəн Новгород шəһəрендə яшəүче 
мөселманнар белəн күрешү мөмкинлеге 
бирелми, бары тик шəһəрнең кайбер истəлекле 
урыннарын губернатор белəн бергə караганнан 
соң, ул Казанга озатыла [15: 3]. Югыйсə, Түбəн 
Новгород мөселманнары Пашаның үз 
шəһəрлəренə килəчəген Мəскəүдə ишетеп 
кайтып, тарихта беренче тапкыр Госманлы 
пашасын кунак итəчəклəрен аңлаганга, бик 
зурлап əзерлəнгəн булалар. Хилми Пашаның 
Самарадан Оренбург яки Əстерхан 
шəһəрлəренə, аннан соң Урта Азиягə китү 
телəге була [16: 2]. Лəкин, ихтимал, рөхсəт 
бирелмəү сəбəпле, сəяхəт планын үзгəртеп, 
яңадан Европага китə һəм аннан Истанбулга 
кайта. 

1910 елның 8 апрелендə Хилми Паша 
Петербургтан Мəскəүгə китə. Пашаны Мəскəү 
                                                 
4 Йосыф Акчура Русиядə яшəгəн елларында «Новое 
время»ны укыганы өчен, башына килгəн бəлалəр 
турында шул рəвешле сөйли: ««Новое время»ны, 
бигрəк тə аның флюгеры Меньшиковны уку, бүгенге 
көндə гөнаһы кəбаир булып саналганын бик яхшы 
белəм. «Новое время»ны сатып алганда, сатучылар 
да бик начар күз белəн карыйлар. Əгəр башың 
авырып өйдəн чыга алмасаң, базарга барып «Новое 
время» алып кайтырга дип күрше малаеннан 
сорасаң алмый, ул да ояла. Хəтта фəкыйрь булса да, 
«Товарищ» яки «Рус» газеталарын аяк ялсыз да 
алып китерəчəк, «Новое время»ны исə акча бирсəң 
дə, кулына да алырга риза түгел! (Моны бары тик 
күзаллау дип кенə уйламагыз, берничə мəртəбə 
башымнан үтте). Шулай булса да, мин рус 
газеталарын, ярым-ярты аңлый башлаганнан бирле, 
акчам булган саен, кайда булсам да, Казанда, 
Мəскəүдə, Петербургта, Кырымда, хəтта чит 
иллəрдə дə, бер көн калдырмыйча, «Новое время»ны 
алып укырга тырышам. Үзем генə укып та калмыйм, 
дусларыма да «Новое время»ны, «Вакыт»ның 
гыйбарəсе белəн «хөкүмəт ашчысын» укырга киңəш 
итəм! Башта миңа ачуланалар, карагруһ нəшрият 
фикерен җəясең дилəр, шулай да мин фикеремнəн 
кире кайтмыйм, үз сүземдə торам [14: 2].  
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вокзалында каршыларга Төркиянең Мəскəүдəге 
баш консулы Палаков, Мəскəү мөселманы – 
чыгышы белəн Томск шəһəреннəн булган 
Исхак Мохтаровтан башка кеше килми, чөнки 
Хилми Пашаның Мəскəүгə килəсе вакыты 
алдан ачык билгеле булмый. 

Хилми Паша Мəскəүдəге беренче көнендə 
шəһəрнең истəлекле урыннарын карап йөри, 
кичен Зур театрга бара. Анда русларның «Жизнь 
за царя» милли операсын карый. Иртəгесе көнне 
Мəскəүнең беренче мəхəллəсендəге мəчеттə 
җомга намазын кыла. Җомга намазына килгəн 
мөселманнар Хилми Пашага хөрмəтлəрен 
белдерəлəр. Мəскəүгə килүенең икенче көнендə 
шəһəрнең дəрəҗəле мөселманнарының берсе 
Хаҗи Хөсəен Байбиков үз өендə Паша 
хөрмəтенə мəҗлес оештыра. Мəҗлескə Мəскəү 
мөселманнарының алдынгылары, университет 
укучылары, Баку миллионеры Əсадуллаев, 
Томск сəүдəгəре Исхак Мохтаров, 
Екатеринбургтан Садретдин Агафуров, 
Казаннан Мөхəммəтҗан Кəримов һəм башка 
тагын берничə дəрəҗəле сəүдəгəр катнаша. Аш 
вакытында, сəясəткə кермичə генə, ысулы җəдид 
һəм ысулы кадим, өс киеме, мəктəплəрдə 
укытылырга тиешле дəреслəр, тел мəсьəлəсе 
кебек төрле темаларга сөйлəшү була. Тел 
мəсьəлəсендə Хилми Паша төрек һəм татар 
теллəрен берлəштерү яклы икəнен белдерə. 
Моның юлын ул төреклəрнең татар теленнəн, 
татарларның исə, туган теллəренə караганда 
күпкə баерак булган төрек теленнəн күплəп сүз 
алуда күрə. Уртак төрек-татар телен барлыкка 
китерүне яклый. Мондый уртак телнең ни өчен 
кирəклеген шул рəвешле аңлата: «Беренчедəн, 
без барыбыз да мөселманнар, бер-беребез белəн 
күрешеп сөйлəшүебез, танышуыбыз кирəк. 
Икенчедəн, мин өмет итəм ки, Русия 
мөселманнары Төркия белəн сəүдə итə 
башларлар. Төркия белəн сəүдə итү татарлар 
өчен файдалы булачак. Сəүдə арту белəн, ике 
телнең бер-берсенə якынаюы да артачак» [15: 3]. 

Хилми Паша 1910 елның 15 апрелендə 
Түбəн Новгородтан Казанга китə. Пашаны 
губернатор ярдəмчесе Георгий Болеславович 
Петкевич, жандарм идарəсе башлыгы 
Константин Иванович Калинин, шəһəр 
башлыгы Сергей Андреевич Бекетов, 
куркынычсызлык саклау идарəсе башлыгы 
Алексей Иванович Васильев, Казан матбугат 
бүлегеннəн Николай Иванович Ашмарин, 
Казан университеты профессоры Николай 
Федорович Катанов каршылый. Пашаның 
Казанга килəсе көне турында хəбəрдар 

булмаганлыктан, аны каршыларга килүчелəр 
арасында Казан мөселманнары күренми. 
А.Васильев, Н.Ашмарин һəм Н.Катанов 
Казанда үткəргəн өч көн буе Пашаны беразга да 
ялгыз калдырмыйлар, Казан губернаторы 
Михаил Васильевич Стрижевский да 16-17 
апрель көннəрендə Хилми Пашаның Казандагы 
барлык күрешүлəре вакытында аның яныннан 
китми [17]. 

Хилми Паша кунакханəдəге бүлмəсенə 
урнашканнан соң, Н.Катанов белəн Н.Ашмарин 
Пашадан шəһəрнең кайсы урыннарын, нинди 
җирлəрен күрергə телəгəнлеге турында 
сорашалар. Паша Көнчыгыш теллəре 
академиясе, завод-фабрикалар, Благовещенский 
чиркəве, Сөембикə манарасы, шəһəр музее, 
татар мəхəллəсе һəм мəчетлəрне күрергə телəге 
булуын белдерə. Бергə фикерлəшкəннəн соң, 15 
апрель көнне шəһəр үзəгендəге истəлекле 
урыннарны, 16-17 апрельлəрдə фабрикаларны, 
шəһəрнең татар мəхəллəлəрен, мəдрəсə һəм 
мəчетлəрне барып күрү турында хəл ителə. 
Полиция идарə башлыгына план белдерелə һəм 
кирəкле чаралар күрергə кушыла. Н.Катанов 
Хилми Пашага шəһəрнең истəлекле җирлəре 
һəм тарихи кыйммəте булган урыннары 
турында язылган дүрт китап бүлəк итə [18]. 

Паша Казан сəяхəтен Казан университеты 
китапханəсеннəн башлый. Бу бик бай китапханə 
Пашаның игътибарын җəлеп итə. Ул мондагы 
бер мөселман кабер ташы язуын, цилиндр 
рəвешендəге һəм 50 кисəк тирегə язылган иврит 
телендəге «Тəүрат»ны якыннан тикшереп карый. 
Китапханəдəн университетның музеена керəлəр. 
Биредə Пашаны университет ректоры һəм 
ректор ярдəмчесе каршылый. Музейда Паша 
борынгы рус һəм сасани акчалары белəн 
якыннан кызыксына. Музей карарга килүчелəр 
дəфтəренə университетны күрүдəн канəгатьлек 
тоюын белдереп, берничə юл язу язып калдыра. 
Тик Казан университетында белем алучы 
мөселман укучыларның саны аз булу Пашаны 
гаҗəплəндерə, рус мəктəп һəм 
университетларының мөселманнар өчен дə ачык 
булуына карамастан, аларның моннан 
файдаланмауларына борчылуын белдерə. 

Шəһəр музее, Благовещенский чиркəве һəм 
Сөембикə манарасын барып күргəннəн соң, 
губернаторның өенə барып кофе эчəлəр һəм 
кунакханəгə кайталар. Анда Пашаны 
Юнысовлар гаилəсе төзеткəн мөселман 
ятимнəр йорты мөдире Мөхəммəтрəхим 
Юнысов, сəүдəгəрлəр Бəдретдин Апанай, 
Исмəгыйль Үтəмеш, «Йолдыз» газетасы 

 155



İ.TÜRKOĞLU 
 

редакторы Һади Максуди һəм күпсанлы 
мөселман, рус кешелəре көтеп тора. 
Сəүдəгəрлəр Пашага 16 апрель көнне кичен 
Сəүдəгəрлəр клубында аның хөрмəтенə аш 
мəҗлесе үткəрергə телəүлəрен белдерəлəр. 
Паша бу тəкъдимне рəхмəт əйтеп кабул итə. 
Бəдретдин Апанай Паша хөрмəтенə 15 апрель 
көнне бик зурлап мəҗлес корырга телəвен 
белдерə, лəкин Паша бу килүенең рəсми 
булмавын сəбəп итеп баш тарта. Шуннан соң, 
Бəдретдин Апанай Пашаны 16 апрель көнне 
өенə өйлə ашына чакыра. Һади Максуди үз 
нəшриятында басылган егермелəп əсəрен бүлəк 
итə. Паша əсəрлəрне зур кызыксыну белəн 
шунда ук карап чыга, кайбер имля хаталары 
буенча фикерлəрен белдерə, Максудины бу 
əсəрлəре белəн тəбрик итə. Төрек һəм татар 
теллəре арасындагы якынлык турында 
башланып киткəн сөйлəшү бераздан җəдит-
кадим көрəше мəсьəлəсенə күчə. Паша бу 
вакыйгаларның Төркиядə дə булуын əйтə, 
вакыт үтү белəн, кадимчелəрнең бу гауганы 
туктатачакларына ышаныч белдерə. 

16 апрельдə Хилми Паша губернатор, 
полиция идарə башлыгы, Н.Ашмарин, 
Н.Катанов, Ахунд Абызов, Һади Максуди, 
Исмəгыйль Кəримов белəн бергə мөселман 
мəхəллəлəрен карап йөрилəр. Башта 
Мөхəммəдия мəдрəсəсенə баралар. Хилми 
Паша бу мəдрəсəдə башлангыч беренче 
сыйныфтан башлап дүрт сыйныфка, урта 
бүлемдəге дүрт сыйныфка һəм урта югары ике 
сыйныфка, ягъни барысы ун сыйныфка кереп 
карап чыга. Һəр сыйныфта укучыларга 
сораулар бирə, җавапларыннан канəгать калып, 
Паша укучылар алдында белем алу һəм фəннəр 
турында чыгыш та ясый. Озатып йөрүчелəр дə 
Паша белəн бергə бөтен сыйныфларга кереп 
чыгалар. Мəдрəсəдə күрешүлəр вакытында 
кадим-җəдит мəсьəлəсе дə көн тəртибенə чыга. 
Һади Максуди бу форсат белəн, кадимчелəрнең 
җəдитчелəрне хөкүмəткə шикаять итүлəре 
турында да əйтə. Мөхəммəдия мəдрəсəсенең 
оештыручысы һəм эшлəтүчесе Галимҗан 
Баруди бу вакытта мəдрəсəдə булмый. Полиция 
башлыгы аны чакыртып китертə һəм Паша 
белəн таныштыра [19]. Паша Мөхəммəдия 
мəдрəсəсеннəн канəгать кала. Аннан бертуган 
Кəримовлар матбагасына баралар. Анда 
хəрефлəр кассасын һəм басылып чыккан кайбер 
əсəрлəрне карыйлар. 

Паша һəм юлдашлары бераздан Əҗем 
мəчетенə юнəлəлəр. Мəчет Пашаны күрергə 
телəгəн халык белəн тулы була. Мəчеттəн 

чыгып, Арслановларның сабын заводына юл 
алалар. Паша Казан мөселманнарының 
борынгы заводларыннан берсе булган бу сабын 
заводын бик игътибар белəн карап йөри. Җомга 
намазы якынлашканга, Паша намаз кылу өчен, 
Печəн базары мəчетенə керə. Намаздан соң, 
Бəдретдин Апанай өенə көндезге ашка китəлəр. 
Аш мəҗлесендə Паша моннан соң, Русия-
Госманлы дуслыгының артуы, көчəюе өчен 
хезмəт итəчəген белдерə. Берничə завод-
фабриканы караганнан соң, Юнысовлар 
гаилəсенең ятимнəр йортын барып күрəлəр һəм 
Мөхəммəтрəхим Юнысов өендə чəй эчəлəр. 
Биредəн губернатор сараена китəлəр, ə кич 
сəгать сигездə Казан мөселманнары 
тарафыннан Паша хөрмəтенə оештырылган аш 
мəҗлесенə клубка баралар. Мəҗлес төнге 11гə 
кадəр дəвам итə. Кичке аш вакытында 
күтəрелгəн иң əһəмиятле тема – Казан шəһəр 
идарəчелəре белəн татарлар арасында якын 
мөнəсəбəтлəр моннан соң да өзелмəсен иде 
дигəн телəк була. Икенче көнне Паша һəм 
губернатор Шəрык клубында, бертуган 
Кəримовлар йортында, Ахунд Абызовның 
өендə булалар. Бу мəҗлеслəрнең һəммəсендə 
губернатор белəн Н.Катанов та катнаша. 

Паша Казанда булган шул өч көн 
дəвамында, кунакханə каршысы һəрвакыт 
халык белəн тулып тора. Кунакханəгə кереп 
чыкканда гына булса да, Пашаны күреп калу 
нияте белəн, руслардан да, мөселманнардан да 
бик күп кеше килə. Кунакханəгə Паша белəн 
күрешергə килүче халык арасында бер төркем 
яшь кыз укучылар да була [20]. 

Паша 16 апрель көнне оештырылган кичке 
аш мəҗлесеннəн кунакханəгə кайтканнан соң, 
Катановка түбəндəге мəсьəлəлəр буенча 
мəгълүмат алырга телəве турында белдерə: 
1) татар телендə һəм сөйлəшлəрендə сөйлəшүче 
Идел һəм Себер төркилəренең саны, диннəре 
һəм яшəгəн җирлəре; 2) университетның 4 
факультетының, бигрəк тə көнчыгыш теллəре 
факультетының дəрес программалары; 
3) Казан, Кырым һəм Алтын Урда ханнарының 
Чыңгыз хан белəн булган гаилə бəйлəнешлəре; 
4) татар теле сөйлəшлəрендəге охшашлыклар 
һəм аерымлыклар. Н.Катанов Пашаның бу 
сорауларына җавапны иртəгəсе көнгə 
җитештерергə сүз бирə. Тик җыелачак 
документларның күбесе рус телендə булачагын 
да белдерə. Паша Истанбулдагы 
секретарьларының бик яхшы русча белүлəрен 
һəм алардан тəрҗемə иттерəчəген əйтə. 16 
апрель иртəн Н.Катанов белəн Н.Ашмарин 
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кунакханəгə килəлəр. Катанов Пашага «Чыңгыз 
хан һəм улы Җуҗинең шəҗəрəсе», «Иске һəм 
яңа татар сөйлəшлəренең чагыштырма фонетик 
таблицасы», «Идел болгарларының эпиграфик 
истəлеклəре», «Казан университетының 1909-
1910 елгы академик белешмəлеге» кебек 
берничə хезмəт бүлəк итə. «Бəянелхак» 
газетасының редакторы Əхмəтҗан Сəйдəшев тə 
Пашага Гайнетдин Əхмəровның «Болгар 
тарихы» һəм «Казан тарихы» исемле əсəрлəрен 
бүлəк итеп бирə. 

Хилми Пашаның Казанга килүе, чынлап та, 
зур вакыйга булган, халык атналар буе шул 
хакта сөйлəшкəн. Казан, тарихында беренче 
тапкыр, Госманлы пашасын кунак иткəн. 

17 апрель көнне көндез Паша Казаннан 
Самарага юл ала. Пашаны озатырга килгəн 
кешелəр арасында губернатор, шəһəр башлыгы, 
жандарм идарəсе башлыгы, полиция идарəсе 
башлыгы, матбугат вəкиллəре, шəһəр 
имамнары, татар халкының алдынгы кешелəре 
була. Алда да əйтеп үтелгəнчə, Пашаның 
Казанга килү вакыты билгеле булмаганлыктан, 
пристаньга аны каршыларга бик аз кеше килгəн 
булса, аны озатырга килгəн кешелəрнең саны 
меңнəн артып китə. 

Хилми Паша Самарада Иванов 
кунакханəсенə урнаша, аңа өч бүлмəдəн торган 
һəм шəрыкчə җиһазландырылган номер 
билгелəнгəн була. Пашаны губернатор, 
полиция идарəсе башлыгы, жандарм офицеры, 
жандармнар һəм атлы казаклар белəн каршы 
алалар [19: 3]. 

Хилми Паша Варшавада «Русское слово» 
газетасы хəбəрчесе белəн əңгəмəсендə, үзенə 
күрсəтелгəн игътибар һəм хөрмəттəн бик 
канəгать калуын, ун көнгə планлаштырылган 
Русия сəяхəтен көчкə бер айда тəмамлый алуын, 
бигрəк тə Казан мөселманнары тарафыннан 
күрсəтелгəн олы хөрмəттəн бик шат булуын 
белдерə. Моннан тыш, Русия мөселманнарының 
рус ватандашлары белəн бер үк хокукларга ия 
булуларына бик сөенүен əйтə [16]. 

Паша берничə елдан бирле Европа 
сəяхəтенə чыгарга телəгəнлеге, əмма рəсми 
вазифалары сəбəпле моңа мөмкинлек таба 
алмаганлыгы, баш вəзирлектəн киткəннəн соң, 
бу мөмкинлек туганлыгы турында əйтə һəм 
моңарчы ишетеп кенə белгəн Европаны үз 
күзлəре белəн күрүенə бик канəгать калуын 
белдерə. Русияне күреп тануның исə үзе өчен 
зарури эш булуын һəм бу сəбəпле Европа 
сəяхəте арасында Русияне дə күрергə 
телəгəнлеген əйтə. Русиянең Петербург һəм 

Мəскəү кебек əһəмиятле шəһəрлəрен күргəннəн 
соң, дин кардəшлəре яшəгəн җирлəрне дə 
барып күрүне үзенең вазифасы итеп белүен һəм 
Русия мөселманнарының мəркəзе булган 
Казанга барырга дигəн карарга килгəнлеген 
белдерə. 

Хөсəен Хилми Пашага бу, гадəти Русия 
сəяхəте вакытында рəсми чакырылган дəүлəт 
кешелəренə күрсəтелə торган олы хөрмəткə 
лаек була. Хилми Паша сəяхəтенең Русия 
мөселманнары өчен тагын бер əһəмиятле ягы – 
тарихта беренче тапкыр Госманлы пашасының 
үзлəре белəн күрешергə килүе, аларның хəл-
əхвəллəре хакында белергə тырышуы. Русия 
мөселманнары моңа кадəр Госманлы илчелəре 
булган пашаларның исемнəрен газеталарда 
гына күрəлəр иде. Мəсəлəн, элеккеге 
илчелəрдəн Шакир Паша, Пенза төбəгенə рус 
дусларының билəмəлəренə ауга баргалый, 
лəкин Мəкəрҗə ярминкəсендə яки Казанда бер 
тапкыр да булмый. Шакир Пашадан соң озак 
еллар илчелектə эшлəгəн Хүснү Пашаның хəтта 
Петербургта да бер мөселман кешесе белəн 
күрешкəнлеге турында хəбəр юк, шуңа күрə 
Хилми Пашаның сəяхəте Русия мөселманна-
рының игътибарын бик нык җəлеп иткəн [21]. 

Мəхмүд Əсад əфəнде 1913 елның 13 
июлендə Истанбулдан юлга чыгып, Одесса, 
Киев, Акмəчет (Симферополь), Бакчасарай, 
Севастополь, Ялта, Новороссийски, Царицын, 
Самара, Оренбург, Уфа, Казан, Түбəн 
Новгород, Мəскəү, Петербург шəһəрлəре 
кергəн маршрут буенча озакка сузылган 
сəяхəтен тормышка ашыра. Финляндия, 
Швеция, Норвегия, Германия иллəре аша 
Истанбулга кире кайта. Мəкалəбездə Мəхмүд 
Əсад əфəнденең югарыда күрсəтелгəн юлының 
бары Русия бүлеменə, аның да Идел-Урал 
өлешенə тукталачакбыз. Шул чор татар 
матбугатында да нигездə Идел-Урал төбəгенə 
сəяхəт хəбəрлəре һəм аның хакында мəкалəлəр 
басылган. 

Мəхмүд Əсад əфəнде сəяхəтенең максаты 
Русия һəм аеруча аның төньягында урнашкан 
төркилəр белəн якыннан танышу була. Ул 
Истанбулдагы татар дуслары Йосыф Акчура, 
Габдеррəшит Ибраһим һəм чыгышы белəн 
Троицкидан булган Əхмəт Таҗетдиннəн төньяк 
төркилəре турында күп нəрсə ишетеп белə, 
шулай ук Русия мөселманнарының тормышы 
турында язмалар бирə торган «Тəгарүф-и 
мөслимин» («Мөселманнарны тану») журналы 
редколлегиясендə булганлыктан, төньяк 
төркилəрне чит-ят итеп тоймый. Сəяхəт итүне 
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бик яратып бетермəгəн Госманлы дəүлəт 
кешелəренə һəм зыялыларына юл күрсəтү аның 
икенче максаты була [6]. Бу турыда жандарм 
отчетларында да əйтелə. Аның Идел-Урал 
төбəгенə килүенең төп сəбəбе – төреклəрнең бу 
җирлəргə сəяхəт итүлəре өчен юл ачу, аларны 
төбəк белəн таныштыру, монда яшəгəн 
мөселманнарның Төркиягə һəм төрек халкына 
карата симпатиясен арттыру, кирəге чыкса, 
биредəге мөселманнардан ярдəм сорау. Яшьлəр 
һəм сəүдəгəрлəр арасында булырга тырышуы 
аларның милли рухларын өйрəнергə тырышу 
дип аңлаталар [22]. 

Сəяхəтен Кырымнан башлаган Мəхмүд 
Əсад əфəнде Төркиягə күчеп китəргə бик 
ашкынып торган Кырым татарларының 
килəчəген караңгы итеп күзаллый, чөнки 
мəдəни тормыш өчен ул чордагы Төркиягə 
караганда, Русия күп өлеш ышанычлырак ил 
була. Мөһаҗирлəр үзлəренең җəннəт кебек 
ватаннарын, җирлəрен ташлап, Төркиядəге ут 
эченə барып кергəннəр, хəтта Анадолуда 
үзлəренə бирелгəн җирлəрне ошатмаган 
мөһаҗирлəрнең бер өлеше яңадан Кырымга 
кире кайтып киткəн очраклар да булган. 
Мəхмүд Əсад əфəнде Кырымда чахотка һəм 
сифилис авыруларының бик җəелгəн булуын 
тагын бер кимчелек төсендə билгелəп үтə. 
Аныңча, бу хəл миллəтнең килəчəге өчен бик 
куркыныч. Моннан тыш, Кырым 
мөселманнары арасында фикер һəм гыйлем 
иялəренең аз булуы да Əсад əфəндене борчуга 
сала. Шул ук вакытта, бу халыкның уяныр 
өчен тырышуын да якыннан күрə. Кырым 
мөселманнарына онытылмаслык хезмəт 
күрсəткəн кешелəрнең иң алдынгысы итеп 
Исмəгыйль Гаспралыны саный. Ул Кырымда 
Гаспралы җитəкчелегендə барлыкка килгəн 
алгарыш ташкынының төрки дөньяның 
мəдəният һəм əдəбият тарихында əһəмиятле 
урын алачагын ассызыклый. Газета 
хəбəрчелəре белəн булган əңгəмəлəрендə 
Гаспралы турында: «Исмəгыйльл бəй 
Гаспринский утыз елдан бирле ватандашла-
рының матди һəм рухи тəрəккыйлəре өчен 
тормышын багышлаган, иң җайсыз, уңайсыз 
вəзгыятьтə булса да, əһəмиятле нəтиҗəлəргə 
ирешкəн. Исеме мəңгегə хөрмəт белəн искə 
алыначак» – ди [23]. Шулай ук аны « төрки 
дөньяның гына түгел, бəлки бөтен Ислам 
дөньясының нурлы йолдызы» дип атый [24]. 

«Тəрҗеман» газетасы Мəхмүд Əсад 
əфəнденең Кырым сəяхəтен бөтенлəй 
игътибарсыз калдырган, күрешүлəре турында 

хəбəрлəр бирмəгəн. Бары тик эчке хəбəрлəр 
бүлегендə, кыска гына язмалар белəн Мəхмүд 
Əсад əфəнденең билгеле бер вакыттан бирле 
Русия буйлап сəяхəт итүен укучыларына 
җиткергəн. Бакчасарайга кадəр килгəн бу 
мəшһүр сəяхəтче белəн Гаспралының күрешмəү 
сəбəблəре түбəндəгелəр булырга мөмкин: 1) 
Гаспралы бу вакытта Бакчасарайда булмаган; 2) 
Мəхмүд Əсад əфəнденең 1899 елда Измирдə 
басылган «Тагаддүд-и зəүҗат» («Күп 
хатынлылык») əсəренең ахырында үзенең күп 
хатынлыкка каршы фикерлəрен кире кагарга 
тырышуы өчен Гаспралы күрешергə телəмəгəн. 
Соңгысы дөреслеккə туры килергə охшый, 
чөнки əгəр мондый ачуы юк икəн, Гаспыралы 
Бакчасарайда булмаса да, «Тəрҗеман» Мəхмүд 
Əсад əфəнденең Кырым сəяхəтенə тиешле 
игътибарны күрсəтер иде. Бары тик Мəхмүд 
Əсад əфəнденең Казан һəм Оренбург газеталары 
өчен биргəн əңгəмəлəрендə Кырымнан Төркиягə 
күчеп китүлəрне кырыс тəнкыйть итүеннəн һəм 
кайбер əңгəмəлəрендə Исмəгыйль Гаспралыны 
мактап телгə алуыннан соң гына, «Тəрҗеман» 
Мəхмүд Əсад əфəнденең сəяхəте турында тулы 
мəгълүмат бирə башлаган. Моннан тыш, 
Мəхмүд Əсад əфəнденең, Истанбулга 
кайтканнан соң, «Сабах» («Иртə») газетасы 
хəбəрчесе Бəдри Кəмаль бəй белəн əңгəмəсе 
бирелгəн мəкалəсендə, Кырым татарларының 
күчеп килүлəре мəсьəлəсен күтəрү, Гаспралыга 
уңай бəя бирү сəбəпле, аннан күчермə алып, үз 
битлəрендə бастырып чыгарган. «Тəрҗеман» 
газетасы Мəхмүд Əсад əфəнденең сəяхəтенə 
шундый бəя бирə: «Үткəн җəй нур чəчеп торучы 
планета кебек, көньякта барлыкка килеп бик 
ашыгып Русиядə сəяхəт итүче, төньяк 
көнчыгышта Уфа һəм Казан якларына, аннан 
төньяк-көнбатышта Финляндия эчлəренə кадəр 
нур чəчеп йөрүче мөхтəрəм Мəхмүд Əсад 
əфəнде бу сəяхəтен бер рисалə (брошюра) итеп 
бастырса, бик файдалы булачак. Русиядə үзе 
күрешкəн мөселманнарга биргəн дини һəм 
мəдəни мəгълүматы биредə зур тəэсир 
калдырган булса, Русия һəм андагы 
мөселманнар турында алып кайткан фикерлəре, 
белемнəре дə анда файда китерəсенə шик юк» 
[25]. 

Мəхмүд Əсад Одесса, Киев, Акмəчет, 
Бакчасарай, Севастополь, Ялта, Новороссийск, 
Царицын һəм Самарада ике атналап сəяхəт 
иткəннəн соң, 29 июль иртəн Оренбургка барып 
җитə. Русча белмəгəнгə, юлларда шактый 
мəшəкать чигə, чөнки чит теллəрдəн бары тик 
французча һəм инглизчəне белə, ə Русиянең 
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эчке төбəклəрендə бу теллəрне белүчелəрнең 
саны бик аз була. Мəхмүд Əсад əфəнде 
Оренбургта иң башта Фатих Кəрими белəн 
бергə Хөсəения мəдрəсəсен барып күрə. Ул көн, 
мəдрəсəнең финанс эшлəре белəн идарə итүче 
комитеты əгъзаларының җыелыш көне була, 
шул сəбəпле Мəхмүд Əсад əфəнде аларның 
һəммəсе белəн күрешə. Мəдрəсəдəн соң, 
«Шура» журналы мөхəррире Ризаэтдин 
Фəхретдин белəн очраша. Ике галим фаиз 
(процентлар), риба (тавар алмашуда 
процентның бер төре), банклар, страхование 
мəсьəлəлəре кебек шул чор мөселманнарының 
зиһеннəренə тынычлык бирмəгəн мəсьəлəлəр 
турында сөйлəшəлəр. Мəхмүд Əсад əфəнде 
Риза Фəхретдингə түбəндəге фикерлəрен 
җиткерə: «Дин реформасы турында язган 
фикерлəрегез белəн без тулысынча килешəбез. 
Диннең җанлы булуы һəм шул динне 
тотучыларны рухландыру өчен аның һəрвакыт 
акыл һəм фикер белəн бергə булуы кирəк. Дин 
ислахына каршы килү Исламны һəм 
мөселманнарны юк итəргə телəү белəн бер. Бу 
эш исə дингə карата зур җинаять. Лəкин без 
реформалар адым-адым ясалырга тиеш дип 
барабыз. Халыкка барын бергə аңлату читен, 
алар кайчак, булмас хəл дип куркалар, һəр 
нəрсəнең җае белəн эшлəнүе яхшы» [26: 3-4]. 

Мəхмүд Əсад əфəнденең Оренбургта 
күрергə телəгəн урыннарыннан тагын берсе – 
кадимчелəрнең иң əһəмиятле матбугат органы 
«Дин вə мəгыйшəт» журналы була. Фатих 
Кəрими кунакны «Дин вə мəгыйшəт» 
журналына алып баруының сəбəбен «Шəригать 
талəп итəбез диючелəрнең саны Истанбулда да 
аз түгел. Əмма бездəгелəрне дə күреп китсен, 
дидем» дип аңлата. «Дин вə мəгыйшəт» 
журналын бастырып чыгаручы Мөхəммəтвəли 
əфəнде Мəдинəдə белем алган һəм берара 
Истанбулда да яшəгəн, шунлыктан төрек телен 
бик яхшы белə. Ул Мəхмүд Əсад əфəнде белəн 
төрекчə сөйлəшə. Мəхмүд Əсад əфəнде 
Оренбургка килгəнче, «Дин вə мəгыйшəт» 
журналы аның «Тагаддүд-ү зəүҗат» исемле 
əсəреннəн өзеклəр китереп, үзе турында «… 
җəнаплары Төркиянең могътəбəр вə мокътəдир 
галимнəреннəн булып, «Хокук-у дүвəл», «Дин-
и ислам», «Икътисад вə тарих-и дин-и ислам» 
вə «Тагаддүд-ү зəүҗат» намында əсəрлəре 
бардыр» [27: 491-492] дип язып, мактаулар 
яудыра. Лəкин Мəхмүд Əсад əфəнденең 
«Вакыт» газетасында Фатих Кəрими белəн 
əңгəмəсе басыла башлаганнан соң, аны динне 
бозуда гаеплəп, «Вакыт» газетасы язып чыккан 

кадəр үк зур галим түгеллеген əйтеп яза 
башлый [28: 517-521]. 

Мəхмүд Əсад əфəнде Фатих Кəрими белəн 
булган əңгəмəсендə дин реформасын кирəкле 
дип таный, тик аны динне үзгəртү, азайту яки 
күбəйтү рəвешендə күзалламый, диннең хөкем 
һəм мөгамəлə системасын заман талəплəренə 
туры китерү кирəклеген ассызыклый. Мəхмүд 
Əсад əфəнде фикеренчə, «диннең хөкем һəм 
мөгамəлə системасын заман талəплəренə туры 
китермəү, илаһи хикмəткə каршы килү була, 
чөнки Җəнаб-е хак динне кешелек сəгадəте 
өчен биргəн. Əгəр инсаннар дин ярдəме белəн 
бəхетле һəм канəгать була алмасалар, ул 
диннең изгелеге калмас иде» [26: 3]. 

Бу чорда Русия мөселманнары арасында ике 
фикер агымы була: беренчесе, һəртөрле 
яңалыкка дошман булган һəм мөселманлыкны 
шул хəлендə сакларга телəгəн консерваторлар; 
икенчесе исə, исламның иҗтимагый, 
икътисадый һəм дини якларын ислах итүне 
талəп иткəн тəрəккыйпəрвəрлəр, ягъни 
прогресс яклылар. «Дин вə мəгыйшəт» 
журналы беренче агымның иң көчле яклаучысы 
була. Бу журнал мөселманлыкның башына 
килгəн бөтен бəхетсезлеклəрнең сəбəбен 
мөселманнарның дини тормыш белəн 
яшəмəүлəрендə, ураза, намаз һəм хаҗга тиешле 
игътибарны бирмəүлəрендə, хатыннарның ачык 
йөрүлəрендə, гореф-гадəтлəрнең бозылуында 
күрə. Икенче агымның иң алдынгы шəхесе 
Муса Җаруллаһ Бигиев була. Ул исə бу 
бəхетсезлеклəрнең нигезен Коръəнне ялгыш 
аңлауда, тəфсир итə белмəүдə күрə. Элекке 
заманнарда ябып куелган иҗтиһад 
ишеклəренең мөселманнар өчен ачылуын һəм 
Коръəнне турыдан-туры аңлау хокукының 
бирелүен талəп итə. 

Мəхмүд Əсад əфəнденең Оренбургтан 
башланган Идел-Урал сəяхəте көннəрендə 
теллəрдəн төшмəгəн, шул чор татар 
матбугатында да бик киң чагылыш тапкан 
мөһим мəсьəлəлəрнең берсе – тел мəсьəлəсе 
була. Фатих Кəриминең бу хосуста: «Русиядəге 
татар, кыргыз, сарт, үзбəк кебек төрле исемнəр 
белəн аталып йөртелə торган төрки кавемнəр, 
теллəре һəм əдəбиятлары берлəшеп, бер-
берлəрен аңлый алачак бер миллəт хəленə килə 
алырлармы?» дигəн соравына Мəхмүд Əсад 
əфəнде шул рəвешле җавап бирə: «Сезнең 
кулыгызда, ягъни бүгенге зыялыларыгыз һəм 
фикер иялəрегез шулай булсын дип телəсəлəр, 
бу юлда хезмəт итсəлəр, шөбһəсез, бу эш 
булыр» [26: 3-4]. Петербургта вакытта да, бу 
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сорау калкып чыга, «Мир ислама» журналы 
мөхəрриренең, төрле төрки теллəрне 
берлəштереп гомуми төрки тел һəм əдəбият 
барлыкка китерергə мөмкинме, дигəн соравына: 
«Мондый гомуми төрки əдəбият барлыкка килү 
бик телəп, көтеп алынган хəл булыр иде. Илле 
миллионлык халыкның уртак əдəбияты 
барлыкка килү мəдəният дөньясы өчен бик 
мөһим һəм файдалы булачак, чөнки һəр миллəт 
гомуми мəдəнияткə азмы-күпме файда китерə. 
Лəкин тар даирəлəрдə калган мəхəлли сөйлəм 
теллəреннəн мондый файда килү ихтималы юк» 
[29: 2-3], – дип җавап бирə. Мөхəррирнең: 
«Кырымда əдəби телнең госманлы теленə 
якыная баруы, аеруча Исмəгыйль Гаспралы 
бəйнең тырышлыгы белəн утыз елдан бирле бу 
юлда мөһим үзгəрешлəр барлыкка килүе инкяр 
ителə алмас. Кавказларда да моңа охшаш агым 
бар, Казан тарафларында да шундый ук хəл 
барлыкка килерме?» рəвешендəге икенче 
соравына исə, шул җавапны бирə: «Бу мəсьəлə 
бүгенге көндə дə Русия мөселманнары 
арасында бəхəс тудырган мөһим мəсьəлə булып 
тора. Бу юнəлештə ике агым бар: беренчесе, һəр 
тирəлекнең хосусый əдəбиятын алга җибəрү; 
икенчесе, төрки дөнья өчен уртак əдəбият 
барлыкка китерү. Хосусый əдəбиятларны 
үстерү бөтен тирəлеклəрдə фикер иялəренең 
халык белəн якынаюын, берлəшүен җиңелəйтер 
иде. Тел үзгəртү белəн шөгыльлəнелсə, бу 
якынаю, берлəшү беразга кыенлашыр. Тик тел 
аерымлыкларының – бер җирдə язылган 
нəрсəнең башка җирдə аңлашылып җитмəвенең 
– бер тирəлекне икенчесенə карата чит-ят итеп 
калдырганлыгы да инкяр ителə алмас. Гомуми 
бер əдəбият тəшкил итү тарафтарлары бу 
сəбəпне алга сөрəлəр. Аларның җиңеп 
чыгачаклары мөмкинрəк булып күренə» [30: 
477-478]. 

Оренбург мөселманнары Уфаның алдынгы 
кешелəренə телефоннан Мəхмүд Əсад 
əфəнденең Уфага килəчəген хəбəр итəлəр. 31 
июль көнне иртəн Уфа вокзалында 
мөселманнар кунакны хөрмəт белəн каршы 
алалар. Алар арасында Уфаның мəшһүр 
тарихчы һəм казый Хəсəн Гата Габəши, Ахунд 
Җиһангир Абызгилдин, Нəҗип Хəкимов, Хəсəн 
Кəримов, Салих Хəбиров кебек алдынгы 
шəхеслəре була [30: 471-472]. 

Мəхмүд Əсад əфəнде Уфадагы сəяхəтен 
казый Хəсəнгата Габəши белəн бергə Эчке 
Русия һəм Себер мөселманнарының мөфтие 
Мөхəммəдъяр Солтанов белəн күрешүдəн 
башлый. Аннан соң беренче мəхəллə мəчетен 

барып күрə, Госмания, Галия, Хөсəения, 
Хəкимия мəчет һəм мəдрəсəлəрендə була, 
соңыннан губернатор белəн күрешə. 
Губернатор Мəхмүд Əсад əфəнде белəн бер 
сəгатьлəп сөйлəшеп утырганнан соң, бергə 
шəһəр музеен барып карыйлар. Кичен 
губернатор һəм полиция кешелəре, Уфа 
мөселманнары Мəхмүд Əсад əфəндене озатып 
калалар. Ул пароход белəн Казанга китə [31: 3]. 
Шəһəрдə моннан егерме ел элек бер мəчет кенə 
булып, бу көннəрдə исə инде егерме биш мəчет 
һəм мəдрəсəнең эшлəве Мəхмүд Əсад əфəндегə 
Уфада иң тəэсир иткəн нəрсə була. Бу хəл, аның 
карашынча, Уфа мөселманнарының алга 
баруын дəлилли торган төп күрсəткеч. Мəхмүд 
Əсад əфəндегə үзе карап йөргəн Галия, 
Госмания, Хөсəения мəдрəсəлəренең дəрес 
программалары һəм мөгаллимнəренең дəрəҗəсе 
дə бик көчле тəэсир итə. 

Мəхмүд Əсад əфəнде төньяк 
төркилəрендəге мəдəният хəрəкəтенең чишмə 
башы итеп Казанны саный, чөнки үзе күргəн 
Самара, Оренбург, Уфа, Түбəн Новгород, 
Мəскəү һəм Петербург шəһəрлəрендəге 
сəүдəгəр һəм мөгаллимнəрнең Казан белəн 
мөнəсəбəттə булуларын күрə, аңлый. Шəһəрдə 
бер генə көнгə тукталса да, мөһим тəэссоратлар 
ала. Көн буе газета хəбəрчелəре белəн йөргəнгə, 
мөгаен, аның бөтен сөйлəшүлəре матбугатта 
чагылыш тапкандыр. 

Мəхмүд Əсад əфəнде 3 августта Казанга 
килə. Аны каршыларга килгəн кешелəр 
арасында полиция идарəсе башлыгының 
ярдəмчесе Задановский, мөселманнардан 
Шəһəр Шəрəф, Ахунд Салихҗан Галиевнең 
улы, Мөхəммəтҗан Кəримов һəм Зəкəрия 
Садретдиновлар була. Шул көнне үк Казанда 
чыга торган «Кояш» газетасының мөхəррире 
Зəкəрия Садретдинов белəн шəһəрнең 
истəлекле урыннарын, төрле газеталарның 
редакциялəрен карап йөри. «Кояш» газетасы 
язучысы Фатих Əмирхан белəн ике сəгатькə 
якын сөйлəшеп утыра, төрки һəм ислам 
дөньясының мəсьəлəлəре турында фикерлəрен 
белдерə. Мəхмүд Əсад əфəндене Русия сəяхəте 
вакытында барыннан да элек илдəге тəртип, рус 
халкының əдəпле мөгамəлəсе, төньяк 
төркилəрнең тəрəккый күренешлəре, 
кунакчыллыклары тəэсирлəндерə [24: 3]. 

Шул чорның татар журналистларын 
борчыган мəсьəлəлəрнең берсе – төрек 
матбугатында төреклəрнең милли тормышы 
белəн бəйле хəбəрлəргə урын бирелмəве. Алар: 
«Госманлы төреклəре тормышына караган 
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мəсьəлəлəрдə ихтыяҗ туганда төрек 
газеталарыннан түгел, рус газеталарыннан 
файдаланырга мəҗбүрбез», – дип, шикаять-
лəрен белдерəлəр. Мəхмүд Əсад əфəнде 
фикеренчə, төрек газеталарының халык 
тормышына аз əһəмият бирүлəренең ике 
сəбəбе бар: 1) госманлыда Европага иярү бик 
көчле, ил өчен əһəмияте булмаган 
мəсьəлəлəрне Европа газеталарына карап 
əһəмиятле итəлəр, ил өчен əһəмиятле булганга, 
Европа газеталарында берəр ишарə 
күрмəсəлəр, аларга игътибар итмилəр; 2) 
милли мəсьəлəлəр турында баш авырттырып 
мəкалə əзерлəгəнче, Европа газеталарыннан 
алынган тəрҗемəлəр белəн газета битлəрен 
тутыруны җиңелрəк саныйлар. 

Рамазан ае булганлыктан, озын көннəрдə 
ураза турында да сүз кузгатыла. Казан 
кешелəре Мəхмүд Əсад əфəндегə моның белəн 
бəйле шул сүзлəрне сөйлилəр: «…мəгълүмегез, 
бүгенге көндə мəмлəкəтебездə урак һəм сука 
вакыты, авыл халкының бары да басуда, эшнең 
авырлыгы, көннең озын һəм эссе булуы алар 
өчен бик кыен, тирə-юньнəн килгəн хəбəрлəргə 
караганда, авырып китүчелəр дə бар». Мəхмүд 
Əсад əфəнде бу мəсьəлəгə карата «Динебезне 
заман һəм урын үзенчəлеклəренə карап ислах 
итү – бурычыбыз. Ислам дине – кыямəткə кадəр 
мəңге калачак дин. Шулай булгач, ни өчен 
заман һəм урынга карап үзгəреш кертү мөмкин 
булмасын? Үзгəреш керергə тиешле нəрсə – 
хөкемнəрдер, хөкемнəр исə, яшəлгəн вакыт һəм 
җиргə бəйле рəвештə үзгəреш кичерер» дигəн 
фикерен əйтə. Мəхмүд Əсад əфəнде Муса 
Җаруллаһның китапларын яратып укуын, 
Бигинең Исламда камиллеккə хезмəт итүен, 
Петербургка баргач, хөрмəт белəн кулын 
үбəчəген əйтə [32: 2]. 

Мəхмүд Əсад əфəнде 6 август көнне 
Мəскəүгə килеп җитə. Станциядə аны беренче 
мəхəллə имамы Абдулла əфəнде һəм башка 
мөселманнар каршылый. Кунакханəгə 
урнашканнан соң, янына юлдаш итеп 
билгелəнгəн Абдулла Дəвишов белəн көн буе 
шəһəрнең истəлекле урыннарында йөрилəр. 
Кичен мөселман җəмəгате кунак хөрмəтенə аш 
мəҗлесе оештыра. Иртəгесе көн беренче 
мəхəллə имамы Абдулла əфəнде белəн бергə 
шəһəрнең сəүдə үзəклəрен һəм музейларын 
карыйлар. Кичен шəһəр байларыннан 
Əмруллаһ əфəнде кичке аш мəҗлесенə 
чакырып ала. Икенче көнне шəһəрнең алдынгы 
кешелəреннəн торган бер төркем аны 
Петербургка озатып кала [33: 3-4]. 

Мəхмүд Əсад əфəнде Петербургта Төркия 
илчесе Тархан Паша белəн күрешə, озак кына 
сөйлəшеп утыралар, кичен илче кунак 
хөрмəтенə аш мəҗлесе оештыра. Əсад əфəнде 
Петербургта өч көн була. Муса Җаруллаһ 
Бигиев юлдашлыгында шəһəрнең зур китапханə 
һəм музейларын, сарайларын һəм Петербург 
мəчетен карый. Барган җирлəрендə дəүлəт 
кешелəре үзенə зур хөрмəт күрсəтəлəр. Мəхмүд 
Əсад əфəнденең, Петербург сəяхəтенең 
башыннан ахырына кадəр үзенə юлдашлык 
иткəн Муса Җаруллаһ Бигиев белəн сəгатьлəр 
буе дини мəсьəлəлəр, бигрəк тə Аллаһының 
рəхимлелеге турында сөйлəшүлəре билгеле 
булса да, Муса Җаруллаһ бу хакта үзе берни дə 
язып калдырмаган [6: 2-3]. 

Мəхмүд Əсад əфəнденең Русиягə килүе, 
Бакчасарай, Оренбург, Уфа, Казан кебек 
мөселман мəркəзлəрендə гизүе Русия 
мөселманнары өчен гаять зур вакыйга була. 
Русия мөселманнары аны һəр җирдə олы 
хөрмəт күрсəтеп каршылыйлар. Исеме матбугат 
битлəрендə бик еш күренгəн бу галимнең 
Петербургка килгəнен белеп алган «Мир 
Ислама» журналы хезмəткəрлəре аның белəн 
булган бик озын əңгəмəне бастыра. 1913 елның 
11 августында Петербургта «Франция» 
кунакханəсендə күрешеп корылган əңгəмəнең 
кереш өлешендə хəбəрче Муса Җаруллаһ 
Бигиев белəн Мəхмүд Əсад əфəндене 
чагыштыра. Муса Җаруллаһ Бигиевнең дин 
ислахы турында бик күп язуын, озын 
фикерлəүлəргə кереп китүен, кайчакларда дин 
хокукы һəм дини ышанулар мəсьəлəлəренə 
кереп чумуын; ə шул вакытта Мəхмүд Əсад 
əфəнденең дəрес китапларыннан, кайбер 
гыйльми əсəрлəр һəм тəрҗемəлəрдəн башка 
берни язмавын белдереп, аның Исламның 
ышану һəм гыйбадəт кылу мəсьəлəлəре белəн 
бик артык мавыкмыйча, турыдан-туры 
максатка, тормышка һəм көнкүрешкə караган 
мəсьəлəлəрне гыйльми яссылыкта аңлатырга 
тырышуын билгелəп үтə, бигрəк тə канун  
əзерлəү юлы белəн бу мəсьəлəлəрне 
чынбарлыкта, эштə хəл итəргə тырышуын 
ассызыклый. Игътибарны аеруча җəлеп иткəн 
нəрсə: мəсьəлəлəрне гамəлдə, чынбарлыкта хəл 
итүдə Мəхмүд Əсад əфəнде Муса Җаруллаһ 
əфəндедəн күпкə алда, аңа караганда күпкə 
батыррак эш итə. Чөнки Муса əфəнде 
мəсьəлəлəрне шəригатькə яраклаштырырга 
тели: боларга һəрвакыт озаклап туктала. 
Мəхмүд Əсад əфəнде исə, кирəкле реформаны 
үткəрү өчен, аны шəригатькə ничек 
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яраклаштырырга икəн, дип баш ватмый, 
кирəклеген дə күрми. Мəхмүд Əсад əфəнде 
хəзерге заман дин галиме күпчелеге кебек 
назарият (теория) һəм фаразият (күзаллау) 
тарафдары түгел. Мəсьəлəлəргə турыдан һəм 
төз торып карый алуы аның иң мөһим 
сыйфатларыннан берсе. 

Мəхмүд Əсад əфəнденең хəзерге бөтен 
максаты Төркиянең икътисади хəлен яхшырту 
була. Һичшиксез, аның бу юлдагы хезмəтеннəн 
мөселманнарга килгəн файда, Сəед 
Җəмалетдин Əфганинең ислам берлеге фикерен 
җəелдерергə һəм Муса Җаруллаһ Бигиевнең 
динне ислах итəргə тырышуларыннан килгəн 
файдадан күпкə артык дип билгели. 

Шул вакытларда шəйхелислам, Муса 
Җаруллаһ Бигиевнең кайбер əсəрлəрен тыйган 
була һəм ул да татар журналистларын бу 
турыда Мəхмүд Əсад əфəндегə сорау бирергə 
этəрə5. Мəхмүд Əсад əфəнде шундый җаваплар 
бирə: «Ислам галəменең һəр почмагында əле 
һаман «Ишми»лəр хөкем итə. Ишми əфəнденең 
китапларын гарəпчə язганлыгын ишетеп бик 
сөендем, чөнки бу сəбəпле гарəп телен 
белмəгəн татарлар аның зарарлы сүзлəрен укып 
агуланудан котылып калалар. Муса əфəнде 
«Вакыт» газетасында үзе дə язып бастырды: 
Шəйхелисламның фəтвасы, төрки дөньяга Муса 
əфəнденең китапларын танытты. Бөтен кеше 
сатып алыр өчен атылды, мин дə шуларның 
берсе» [35: 2]. 

Төньяк төркилəр арасындагы сəяхəтенең 
тəэссораты турындагы сорауга исə: «Бик яхшы, 
бик канəгать калдым, төньяк төркилəрендəге 
тəрəккыятьне күреп сөендем [6: 2-3]. Русиянең 
зур шəһəрлəренең барысында да диярлек 
вокзаллардагы буфетлар касыйм татарлары 
кулында, мин булган бөтен шəһəрлəрдə татар 
сəүдəгəрлəре һəм кибетчелəре бик күп. 
Оренбург, Самара, Уфа һəм Казанда дин, 
икътисад, сəүдə өлкəсендə алдынгы, көчле 
ислам җəмəгате белəн очраштым. Казан һəм 
аның əйлəнəсе Кытайга кадəр сузылган 
җирлəрдə яшəүче ислам əһеллəре мəгърифəт 
нуры чəчə. Бөтен төбəклəрдə Казан һəм аның 
тирə-юненнəн чыккан галимнəр, мөгаллимнəр 
һəм сəүдəгəрлəрне очратасың. Һəр җирдə 
халыкта тəрəккыйгə зур омтылыш һəм бик 

                                                 
5 Муса Җаруллаһ Бигиевнең шəйхелислам 
тарафыннан тыелган əсəрлəре шулар: «Рəхмəт-и 
иляһиия борханлары», «Инсаннарның акыйдə-и 
иляһиялəренə бер назар», «Озын көннəрдə ураза», 
«Каваид-е фыкһия». Бу турыда тагын да киң 
мəгълүмат өчен карагыз: [34: 13-16].  

җитди тырышлык күренə. Казан һəм аның 
əйлəнə-тирəсе – ислам дөньясының иң алга 
киткəн мəдəни үзəге. Лəкин, кызганыч, моның 
əһəмиятен без бүгенгə кадəр тиешенчə аңлый 
алмаганбыз. Төньяк төркилəре сəүдə һəм 
сəнəгатьтə көньяк төркилəренə караганда 
шактый алда баралар. Бигрəк тə Казан 
мөселманнары! Безнең Истанбулда 
мөселманнар арасында бик бай кеше яисə 
фирмалар табу кыен, ə Казанда исə берничə 
миллионер бар!» [36]. 

Истанбулда чыга торган «Сабах» газетасы 
Мəхмүд Əсад əфəнденең сəяхəте турындагы 
хəбəрлəрне татар газеталарыннан алып, 
укучыларына җиткерə. Мəшһүр татар язучысы 
Фатих Əмирхан белəн əңгəмəсендə, язучының 
Госманлы матбугатының милли мəсьəлəлəргə 
бик əһəмият бирмəве турындагы фикерен Əсад 
əфəнденең дə уртаклашуы «Сабах» газетасы 
тарафыннан тəнкыйтьлəнə, əлеге əңгəмəгə 
биргəн җавапларында бу хəлнең дөреслеккə 
туры килмəвен исбатларга тырышалар [37]. 
«Сабах» газетасы, Госманлы матбугатының 
Европа газеталарыннан бик күп күчереп басуын 
һəм моның матбугат дөньясында гадəти хəл 
булуын, күчермəлəрсез матбугатның дөнья 
хəбəрлəреннəн ярлы булып калачагын 
тəкърарлый. 

Татар матбугаты исə, Госманлы 
матбугатының Русиядə яшəгəн 20 миллионлык 
халык массасына игътибарсыз калуы, Казан 
һəм аның тирə-юнендə Госманлы матбугатын 
алдыручы кешелəрнең саны күп булуга 
карамастан, Истанбул зыялылары арасында 
татар матбугаты алдыручы юк дəрəҗəсендə аз 
булуы турында яза һəм бу чынбарлыкка туры 
килə. Бүген Төркия китапханəлəрендə ул чор 
матбугатына караган нөсхəлəр бик аз санда һəм 
бу Госманлы зыялыларының татар матбугаты 
белəн кызыксынмаганлыкларын бик ачык 
күрсəтə [38]. 

Истанбулда чыккан «Сабах» газетасы 
мөхəррире Бəдри Кəмаль бəй, Мəхмүд Əсад 
əфəнденең Русия сəяхəтен түбəндəгечə бəяли: 
«Мəхмүд Əсад əфəнденең Русиянең Европа 
өлешендə урнашкан һəм мөселманннар яши 
торган шəһəрлəренə сəяхəте, ике илдə яшəгəн 
мөселманнар арасындагы дуслык-туганлык 
җəһəтеннəн генə түгел, бəлки Госманлы – Рус 
сəяси һəм иҗтимагый мөнəсəбəтлəре 
җəһəтеннəн дə əһəмиятле булды. Инсаннарның 
табигате шундый: кайчакта иң якын җирлəрне, 
иң җиңел эшлəрне оныталар да ерак җирлəр 
белəн бəйлəнешле, ихтимал, мəнфəгатьлəренə 
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катнашы да бик булмаган эшлəр белəн 
шөгыльлəнəлəр. Заманында, японнар ислам 
дине кабул итəчəклəр дигəн əкиятлəр белəн 
газеталарыбыз битлəрен тутырган бер вакытта, 
Русиядə яшəгəн миллионнарча ислам 
əһеллəренең ни эшлəгəнен, нилəр барлыкка 
китергəнен, ихтыяҗлары нидəн гыйбарəт 
булуын беркем хəтеренə дə китереп карамады. 
Югыйсə, Русия мөселманнары белəн төреклəр 
арасында дин уртаклыгыннан башка, 
кардəшлек һəм тел якынлыгы да бар. Русиядəге 
мөселманнар да төрек. Аларның алгарышы 
төреклəрнең дə тəрəккые дигəн сүз. 
Тормышлары да – төрек тормышының бер 
өлеше. Шуңа күрə Госманлы мохитендə 
аларның тормышына башка җирлəрнең 
иҗтимагый һəм əдəби тормышыннан артыграк 
əһəмият бирергə кирəк. Чөнки Русиядəге дин 
кардəшлəребезнең мəдəни хəле төрки дөньяның 
килəчəгенə иң мөһим мөнəсəбəтлəр белəн 
бəйле. Бу хакыйкатьлəр Госманлы матбугаты 
тарафыннан соңгы вакытларда игътибарга 
алынып, газеталарыбыз Русиядəге ислам 
əһеллəре хакында аз булса да мəгълүмат бирə 
башладылар. Иң күп талəп ителəчəк 
нəрсəлəрдəн берсе – Русиянең мөселманнар 
яшəгəн шəһəрлəреннəн Төркиягə, Төркиядəн 
Русиягə сəяхəт төркемнəре оештыру. Мондый 
сəяхəтлəр төрки дөньяның ике əһəмиятле 
бүлеме арасында мəдəни, иҗтимагый 
бəйлəнешлəрне көчəйтəчəк» [39]. 

Мəхмүд Əсад əфəнде Русия хөкүмəте 
тарафыннан үзенə күрсəтелгəн нəзакəт һəм 
илтифаттан канəгать кала. Аны барган бөтен 
җирдə хөкүмəт гаскəрилəр, полиция, 
жандармнар катнашында рəсми каршы ала. 
Рəсми даирəлəргə баргач, бик зур илтифат күрə, 
ə мөселманнар тарафыннан күрсəтелгəн 
илтифат һəм хөрмəтне тасвир итəр өчен сүзлəр 
таба алмый. Дөресе генə, диндəш һəм кардəш 
халыктан булган берəүгə бу дəрəҗəдə сый-
хөрмəт күрсəтəчəклəрен уйламаган була. Бу 
самими илтифатларына олы рəхмəтен 
белдерə… [39]. 

Русия мөселманнарының иҗтимагый 
хəллəрен, сəүдə, сəнəгать, мəгариф кебек 
өлкəлəрдəге тəрəккыйлəренең дəрəҗəсен күреп 
бик сөенə. Мөселманнарда фанатизмның 
булмавын, киресенчə, чын мəгънəсендə ныклы 
дин һəм миллият барлыгын күрə [25]. 

Русия мөселманнарының Госманлы – Рус 
мөнəсəбəте турындагы фикерлəре: Русия 
мөселманнарының самими телəклəре – Төркия 
белəн Русия арасында чын дуслыкның булуы, 

чөнки мөселманнар Төркияне һəм төрки 
дөньяны бик үз күрəлəр. Төркия белəн мөмкин 
булган кадəр тыгыз фикри, мəдəни, иҗтимагый 
мөнəсəбəттə булырга телилəр. Дин, кардəшлек, 
тел бəйлəнешлəренең əһəмиятенə карасаң, бу 
телəк бик тə табигый. Русия дəүлəте белəн 
Госманлы арасындагы мөнəсəбəтлəр никадəр 
самими булса, үзлəре белəн төреклəр 
арасындагы мөнəсəбəт тə шул нисбəттə иркен 
үсеш алачагын уйлыйлар. Шуның өчен ике 
дəүлəтнең үзара дус булуын телилəр. Заманалар 
шактый үзгəрү сəбəпле, русларда да матур 
мөнəсəбəт гамəллəре күренү, элегрəк кылынган 
гамəллəрнең инде хəзер əһəмияте азлыгы 
турында əйтелə. 

«Мир Ислама» журналы мөхəрриренең 
пантюркизм, панисламизм, мөселманнар 
арасында консерваторлык һəм прогресс 
яклылык турындагы сорауларына Мəхмүд Əсад 
əфəнде шундый җавап бирə: «Панисламизмны, 
пантюркизмны сəяси мəгънəсе белəн уйлап 
карыйк, ягъни, бөтен дөнья мөселманнары яки 
бөтен дөнья төркилəре үзлəре өчен бер сəяси 
хөкүмəт төзергə телилəрме? дип сорасагыз, бу – 
катгый рəвештə юк һəм моның булуы мөмкин дə 
түгел. Мондый хыяллар белəн маташу 
мөселманнарның һəм төркилəрнең үзлəре өчен 
һəм аеруча Төркия өчен зарарлы. Əгəр, 
мөселманнар һəм төркилəр үз араларында 
гыйльми, мəдəни һəм сəүдə өлкəсендə мөнəсəбəт 
корырга телилəрме? дип сорасагыз, əлбəттə 
телилəр. Моннан беркемгə дə зарар юк, булса 
тик файда гына булачак. Гомумəн мөселманнар 
арасында мондый кардəшлек элеккеге 
заманнардан бирле бар һəм дəвам да итəчəк [25]. 

«Мир Ислама» журналы мөхəррире Мəхмүд 
Əсад əфəндедəн панисламизм турында нəрсə 
уйлавын сорый. Мəхмүд Əсад əфəнде бу 
фикернең хөкүмəт тарафыннан якланмавын, 
буш хыял гына булуын белдерə һəм бу фикернең 
христиан күршелəрне борчуга салудан башка 
бер эшкə дə ярамаганлыгын əйтə. Моңа каршы 
журналист, хөкүмəт газетасында басылган 
Шəхбəндəрзадə Хилми əфəнденең коткысына 
алайса нəрсə дияргə кирəк, дип сорау бирə. 
Мəхмүд Əсад əфəнде бу сорауга җавабында, 
Шəхбəндəрзадəнең хыяллар белəн яшəүче бер 
язучы булуын, хыялый кешелəрнең һəр җирдə 
барлыгын, үзлəре омтылган һəм язып бастырган 
хыяллары өчен бары тик үзлəре генə җаваплы 
икəнлеген белдерə. 

Хилми Пашаның Русия сəяхəте Госманлы – 
Рус мөнəсəбəтлəре яхшы булган чорга туры 
килə. II Мəшрутият игъланы рус демократлары 
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тарафыннан зур канəгатьлек белəн каршылана 
һəм йөзлəрчə кеше бу вакыйгадан соң 
Истанбулга барып мəшрутият котлауларында 
катнаша. Бу кешелəр арасында Дума рəисе .... 
Гочков та бар. Йосыф Акчура мəшрутият 
игълан ителгəч, Мəскəүдə озак вакытлар 
Госманлының популярлык казанганлыгы 
турында яза [40]. 

Хилми Паша һəм Мəхмүд Əсад əфəнденең 
Идел-Урал сəяхəтлəренең тагын бер əһəмиятле 
ягы – тəэсирле булу ягыннан аларның беренче 
һəм соңгы булулары. Идел-Уралга бу 
дəрəҗəдəге башка сəяхəт кылынмаган. Җəлал 
Нури Илəренең 1910, Əхмəт Җəүдəтнең 1914 
еллардагы сəяхəтлəре турында шул чор татар 
матбугатында бөтенлəй диярлек хəбəр 
бирелмəгəн, ə Хилми Паша һəм Мəхмүд Əсад 
əфəнденең сəяхəтлəренə мөселман матбугаты 
да, рус матбугаты да зур кызыксыну күрсəткəн, 
һəм бу аңлашыла, чөнки Идел-Урал буена 
алардан элегрəк мондый зур дəрəҗəдə һичбер 
сəяхəт булмаган. Хилми Пашага күрсəтелгəн 
игътибарны аның үз дəүлəтендəге эш урыны, 
вазифасы, Мəхмүд Əсад əфəндегə күрсəтелгəн 
илтифатны да үз дəүлəтендə тоткан урыны һəм 
галимлегенə бəйлəп аңлатырга мөмкин. Хилми 
Паша Русия мөселманнары арасында киң 
танылган шəхес булмый, шул сəбəпле аңа 
күрсəтелгəн игътибарны «эш урынына» һəм 
димəк ки, Госманлы дəүлəтенə булган игътибар 
дип бəялəү иң дөресе булыр. Ə инде Мəхмүд 
Əсад Əфəндене Идел-Урал буенда яшəгəн 
зыялыларның күбесе танып белə. Аның «Ислам 
тарихы» исемле ике томлык əсəре татарчага 
тəрҗемə ителгəн [41], «Тагаддүд-и зəүҗат» 
исемле əсəреннəн дə кайбер бүлеклəр «Шура» 
журналында басылып чыккан була [42]. Ул 
Русия мөселманнары тарафыннан Истанбулда 
чыгарган «Тəгариф-и мөслимин» журналына 
мəкалəлəр дə язган. Истанбулга юлы төшкəн 
күпчелек татар зыялылары аның белəн күрешеп 
китə торган булалар [43]. 

Димəк, Хилми Паша һəм Мəхмүд Əсад 
əфəнденең сəяхəтлəре, бер яктан, Русия һəм 
Төркия дəүлəтлəре арасындагы мөнəсəбəтлəр 
хакында мəгълүмат бирсə, икенче яктан 
тугандаш халыклар – Идел-Урал буе 
татарлары һəм төреклəр арасындагы рухи, 
иҗтимагый, дини багланышларны тирəнəйүгə, 
кан-кардəшлек һəм туганлык җеплəрен 
ныгытуга хезмəт итə. Аннан тыш шушы 
сəяхəтлəр уңаннан матбугатта басылган 
хəбəрлəр һəм мəкалəлəр укучыга шушы 
чорның мəдəни, рухи тормышы, татар һəм 

төрек халыкларының мəшһүр затлары хакында 
бай мəгълүмат бирə. 

 
Хилми Паша һəм Мəхмүд Əсад əфəнденең 

сəяхəтлəре турында шул чор татар һəм рус 
матбугатында чыккан хəбəр һəм мəкалəлəр: 
1. Хилми Паша мəдрəсə-и Мөхəммəдиядə // 

Бəянелхак. 1910. № 602. 18 апрель. 
2. Хөсəен Хилми Пашаның Казанны зиярəте // 

Бəянелхак. 1910. № 603. 20 апрель. 
3. Габдеррəшит Ибраһим. Дəврə-и галəм. Хөсəен 

Хилми Паша // Бəянелхак. 1910. № 618. 25 
апрель. 

4. Хилми Паша // Новое время 1910. № 12226. 26 
март (8 апрель). 

5. Хилми Паша в Петербурге // Новое время. 1910. 
№ 12227. 26 март (9 апрель). 
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ПУТЕШЕСТВИЕ ХУСЕЙНА ХИЛЬМИ-ПАШИ  

И МАХМУДА АСАДА ЭФЕНДИ ПО ИДЕЛЬ-УРАЛУ 
 

Исмаил Тюркоглу, 
Университет искусств Мимара Синана, 

Турция, 34427, г. Стамбул, Фындыклы, 
turkogluismail@yahoo.de. 

 
В статье описываются путешествия по России, в частности по Идель-Уралу, совершенные в 

начале ХХ века великим везиром (премьер-министром) Турции Хусейном Хильми-пашой и 
министром финансов Махмудом Асадом эфенди. В 1910 году в рамках восьмимесячной 
поездки по Европе Хильми-паша побывал, наряду с Москвой, Петербургом, Нижним 
Новгородом, и в Казани. В ходе путешествия он знакомится с духовной и культурной жизнью 
мусульман, что стало значительным событием для того времени: в истории Казани впервые 
состоялся прием Османского паши, который был принят со всеми почестями и уважением. 

Во второй части статьи анализируется путешествие Махмуда Асада эфенди по Идель-
Уралу. Дается обзор газетных публикаций того времени о данной поездке. Путешествия 
Хильми-паши и Махмуда Асада эфенди, с одной стороны, характеризуют взаимотношения 
между Турцией и Россией, с другой – указывают на усиление духовных, культурных, 
религиозных взаимосвязей между татарами и турками, укрепление нитей дружбы и родства 
между народами. В местной печати содержалась богатая информация не только об этих 
поездках, но и об известных людях. Все это позволяет читателям сформировать представление 
о культурной, духовной жизни татарского и турецкого народов того времени. 

 
Ключевые слова: мусульмане России, регион Идель-Урал, национальное просвещение, 

школы-медресе, татарская интеллигенция, российско-османские государственные отношения. 
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